
 

 

 

                  
 
 
 
 
 
 

MANUAL DE  USO Y 
MANTENIMIENTO TODOTERRENO 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 

 

PREFACIO 

La carretilla elevadora marca Euroyen, adopta el último sistema de mástil de visión amplia, 
transmisión hidráulica, freno automático de aumento de presión. tiene el motor y los 
instrumentos de alta calidad que lo acompañan. Por lo tanto, tiene las ventajas de alto 
rendimiento, operación conveniente, amplia visibilidad, sistema de dirección flexible, sistema de 
frenos confiable, motor potente, bajo nivel de ruido, emisiones respetuosas con el medio 
ambiente. 

 
El folleto tiene una breve introducción de la carretilla elevadora contrapesada de combustión 
interna, incluidos los parámetros, la estructura de los componentes principales, la método de 
trabajo, el funcionamiento y el mantenimiento. Para ayudar al conductor a comprender mejor la 
máquina y aprovecharla al máximo, lea este manual detenidamente antes de la operación. 

 
Por favor, cumpla estrictamente las regulaciones y avisos indicados, opere la carretilla elevadora y 
sáquele el máximo provecho. 
Nos reservamos el derecho a realizar cambios en las especificaciones sin previo aviso. 

 
 

 
DECLARACIÓN  

Los vehículos incluidos en el manual son máquinas especiales para lugares específicos, como 
fábricas, atracciones turísticas, parques infantiles, etc. según Reglamento de supervisión de 
seguridad de equipos especiales. 
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Descripción  de los  componentes  de la carretilla  elevadora  y marcas  de 

advertencia  
 

COMPONENTES PRINCIPALES 
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l.Mástil 

2. Cadena 

3. Horquillas 

4. Cilindro de 

inclinación 

5. Eje trasero 

6. Tapa del motor 

7. Asiento 

8. Tejadillo protector 

3 
 
 
 
 
 
 
 

9. Contrapeso 

9 10. Cuadro 

11. Eje motriz 

12. Cilindro de 

elevación 

13.Volante 
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MANDOS DE CONDUCCIÓN Y PANEL DE INSTRUMENTOS 
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2 3 5 6 

 
 
 

 
-- - 

1. Palanca del freno de 

estacionamiento 2. Volante 

3. Botón de inicio 

4. Control de luz e interruptor de señal 

de giro 

5. Palanca de elevación 

6. Palanca de inclinación 

7. Palanca de cambio de marcha (avance-retroceso) 
(modelos mecánicos 

 

 
8. Palanca de cambio de velocidades (alta-baja velocidad) 

(modelos mecánicos) 

9. Medidor combinado 10.Pedal acelerador 

11. Pedal de freno 

12. interruptor de 

encendido 

13. Pedal de embrague (transmisión mecánica) 

Pedal de freno y marcha lenta (transmisión hidráulica) 

14. Palanca de ajuste del volante 
 
 
 

Compruebe el método de cada lámpara de advertencia  
Compruebe el método de cada luz de advertencia Compruebe 
si todas las luces de advertencia se encienden cuando el 
interruptor de encendido está en ON. 
Use el interruptor  de control  de luz  para verificar 

la lámpara de iluminación del medidor.  

 
 

(l) ON 

.' 
 
 



INTERRUPTOR DE ENCENDIDO INTERRUPTORES Y PALANCAS  

3 

 

 

(OFF)····· Posición de parada del motor. La inserción y 

extracción de la llave se realizan en esta posición. 

(ON) Å Å Å ÅÅÅ Posición de funcionamiento del motor. 

Ubicado en una posición en el sentido de las agujas del 

reloj (OFF). El calentador de admisión se precalienta 

antes de comenzar en el modelo diésel. RANQUE ······ 

Motor, posición de arranque. Ubicado en una posición 

en sentido horario desde la posición (ON). 

Después de arrancar el motor, suelte la llave y volverá a la posición (ON) automáticamente. 

En el modelo con convertidor de par, el motor no arranca a menos que la palanca de control esté 
en la posición neutral. 

Precauci ón 

Å  Nunca opere el interruptor de encendido sin primero sentarse en el asiento. De lo contrario, la 

carretilla elevadora podría comenzar a moverse sin control, provocando un accidente. 

Å  No deje el interruptor en la posición (ON) cuando el motor esté parado. Puede provocar una 
descarga excesiva de la batería. 

Å No gire el interruptor a la posición de ARRANQUE mientras el motor esté funcionando. 

Å Por razones de seguridad, se recomienda siempre arrancar el motor de un vehículo con la 

palanca de cambios de la transmisión en la posición neutral. 

Å No haga funcionar el motor de arranque durante más de 30 segundos de forma continua. Regrese 
el interruptor a la posición (APAGADO) y espere al menos 30 segundos antes de intentar reiniciar. 

 
.Precauci ón 

Å En el caso del interruptor de encendido anti-reinicio (disponible opcionalmente), asegúrese de 

cambiar el interruptor a la posición (APAGADO) antes de intentar arrancar el motor nuevamente. 

Å Cuando el interruptor de encendido está en la posición OFF (motor apagado), la horquilla no 

se moverá hacia abajo incluso si se acciona la palanca de elevación. Sin embargo, si se sienta 

en el asiento y enciende el interruptor de encendido, puede bajar la horquilla. No opere la 

palanca de elevación antes de subir al vehículo y arrancar el motor. (llave de bloqueo de 

elevación) 

. Si la lámpara de diagnóstico no se apaga incluso cuando el operador se sienta en los asientos, 

la energía de la batería puede estar baja. En tal caso, no conduzca el vehículo hasta que la luz 

se apague, de lo contrario, es posible que el vehículo no funcione correctamente. . Si está 

obligado a conducir el vehículo, hágalo con sumo cuidado. Además, deje de conducir y pida a 

un distribuidor que lo inspeccione si la lámpara no se apaga 1-2 minutos después de que el 

motor arranca, o cuando acelera el motor por un tiempo. (Para vehículos diésel, la lámpara de 

diagnóstico puede encenderse durante un tiempo para calentar el motor después de un arranque 

en frío. Sin embargo, esto no es un problema o falla del motor). 
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(1) Giro a la izquierda 

(2) Giro a la derecha 

Interruptor integrado de luz y señal de giro 

Este interruptor sirve como control de luz de dos posiciones 
e 

 

 

interruptor de señal de giro. Interruptor de control de luz 

Independientemente de la posición del interruptor de llave, 
este interruptor le permite encender y apagar la iluminación. 
Este interruptor tiene dos posiciones. Con el interruptor en 
cada posición, la lámpara se enciende como se muestra a 
continuación. 

Nombre de la lámpara Step 1 Step 2 

  Lámparas de cabeza o  

 
 

 
 
 

Precaución 
No mantenga las luces, como los faros delanteros, encendidas durante mucho tiempo cuando el 
motor esté parado. Eso 
puede causar una descarga excesiva de la batería y hacer imposible el arranque del motor. 
Interruptor de señal de giro (opción) 
Haz que las luces direccionales parpadeen 
Giro a la izquierda ···················· Empujar hacia adelante 
Giro a la derecha ···················· Tirar hacia atrás 
El interruptor de señal funcionará cuando el interruptor de encendido esté en ON. 

 

 

 

(1) Alante 
(2) inversa 
(3) Baja velocidad 

(4) alta velocidad 

 
Palancas de cambio de marcha (modelos mecánicos) 

Palanca de cambio de marcha adelante-atrás (lado derecho) 
Palanca para cambiar entre avance y retroceso. 

Adelante ··············· Empuje la palanca hacia adelante 

Marcha atrás ··········· Tire de la palanca hacia atrás 

La posición neutra está a medio camino entre las posiciones de 
avance y retroceso. 

precaución 

El motor no se puede arrancar a menos que la palanca de 
cambios esté en la posición neutral. Detenga el vehículo antes de 
cambiar entre avance y retroceso. 

Palanca de cambio de velocidad alta-baja (lado izquierdo) 

Palanca para cambiar la velocidad de desplazamiento entre la 
velocidad baja (primera) y la velocidad alta (segunda). 

Luces de gálibo laterales, luces 
traseras O o 

Lámpara de iluminación del medidor o o 
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(1) Push 

 

 
 
 

Velocidad  baja ····················· Empuje  la palanca  hacia  adelante  

Velocidad  alta ···················· Tire  de la palanca  hacia  atrás  

La posición neutra está a medio camino entre las posiciones de alta y baja velocidad. 

Teniente precaución 

Å Detenga el vehículo por completo antes de operar la palanca de cambios de avance- 
retroceso. 

Å Coloque siempre las palancas en la posición neutra antes de arrancar el motor. 

Å El motor no se puede arrancar a menos que la palanca de cambios esté en la posición neutral. 
Botón  claxón  
Presione el botón en el centro del volante para hacer 
sonar el claxon. 
El claxón  sonará incluso cuando se apague el 
encendido. 

 
 
 
 

Palanca  de elevación  

Para subir y bajar las horquillas. 

Levantar ·················· Tirar hacia atrás 

Bajar ··················· Empujar hacia adelante 

La velocidad de elevación se puede ajustar por los 
grados de presión del pedal del acelerador y la carrera 
de operación de la palanca. 

La velocidad de descenso se puede ajustar solo por el 
grado de carrera de operación de la palanca. 

 
 
 

(1) Inferior 
(2)Elevación 

 
 
 
 

Palanca de avance -retroceso 

Palanca para cambiar entre avance y retroceso. 

Hacia adelante I ························· Empuje la palanca 

hacia adelante (F) 

\Inverso I ························ Tire de la palanca hacia atrás 

1La posición neutra (N) está a medio camino entre el avance y el 
posiciones inversas 
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Pedal  de marcha  lenta  (l) 

A medida que se presiona el pedal de 

avance lento, la presión de aceite en el 

embrague hidráulico disminuye en 

consecuencia el aceite, lo que permite al 

operador realizar la operación de avance 

lento.  Use  este  pedal  para  mover  la 

máquina lentamente mientras opera el 

sistema de elevación a alta velocidad.  

Cuando se presiona al máximo, este pedal 

de avance lento s i rve como pedal de f reno. 

 

Pedal del acelerador ( 3 ) 

El pedal del acelerador aumenta la 

velocidad del motor. Con este pedal suelto, 

el motor funciona al ralentí .  

 

Pedal de f reno ( 2 ) 

Presione este pedal de f reno para reducir la 

velocidad o detener la carreti l la. Al mismo 

t iempo, se encienden las luces de f reno. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(l) Inclinación 

hacia adelante 

(2)Backward 

tilting 

 
Palanca  de inclinación  
Incline el mástil hacia adelante y hacia atrás. Adelante 
· ··················· Empujar hacia adelante Hacia atrás 
· ··················· Tirar hacia atrás 
La velocidad de avance, retroceso o inclinación se puede 
ajustar 
por los grados de presión del pedal del acelerador y la carrera 
de operación de la palanca. 
.Ten.precaución 
Å Siempre opere la palanca de inclinación desde una posición 
sentada. 

 
 

volante  y asa redonda  
El volante controla la dirección de giro hacia la izquierda o hacia la 
derecha. 
Å Utilice su mano izquierda para operar el mango redondo. 
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(1) Bloqueo 

(2) Marcha 

(3)Freno 

de mano 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) Tope de horquilla 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) Barra 

 

Palanca  del  freno  de estacionamiento  

Al estacionar, agarre el mango de la palanca y tire 
completamente hacia usted. Al soltarlo, sujete la 
empuñadura de la palanca y luego empújela hacia atrás. 
mientras opera la palanca del freno de mano, mantenga el 
pedal del freno completamente presionado. 

Teniente precaución 

Å Nunca sujete la palanca por otra parte que no sea la 
empuñadura porque podría pillarse un dedo. Al soltar el freno 
de mano sujetando la palanca para comenzar en una 
pendiente, por ejemplo, sujete la empuñadura por encima del 
saliente. 

Å Al estacionarse en una pendiente, aplique calzos en las 
ruedas. 

Å Viajar sin soltar el freno estropeará el rendimiento del freno 

 
 
 

 
Horquillas  

Levante cada tope de la horquilla y gírelo para soltarlo 

de modo que las horquillas se puedan mover hacia la 

izquierda y hacia la derecha. 

Ajuste las horquillas en la posición más adecuada para 

la carga. Al ajustar las horquillas, asegúrese de que el 

centro de gravedad de la carga corresponda con el 

centro de la del vehículo 

. Después del ajuste, gire los topes para bloquear las 

horquillas en su lugar. 

Teniente de advertencia 

Hacer que las horquillas estén bloqueadas antes de 

llevar una carga. 

 
Barra de remolque 

La barra de tiro está ubicada en la parte trasera del 

contrapeso y se usa para tirar del vehículo cuando sus 

llantas caen en un canalón o se atascan en el barro. 

También se puede utilizar para cargar la carretilla 

elevadora en una carretilla u otro vehículo. 

Tenga precaución  

La barra de tiro no debe usarse para remolcar la 

carretilla elevadora o para remolcar otro vehículo 

usando la carretilla elevadora. 

 



8 

 

 

 
 

 

 

 
 

(1) Palanca 
asiento 

(2) Cinturón 

 
 

Asiento del operador 

El asiento del operador y el cinturón de seguridad se 
proporcionan para su seguridad. El asiento se puede mover 
hacia adelante y hacia atrás para ajustar la posición mientras 
se tira de la palanca de ajuste hacia arriba. 

Asiento con suspensión 

El mecanismo de suspensión del asiento proporciona una 
cómoda posición de asiento según el peso del conductor. La 
posición de conducción óptima se puede establecer mediante 
el pomo y las palancas. El asiento elástico puede reducir la 
vibración de la carretilla elevadora en funcionamiento. 

 
 
 
 
 

 
Tire de la palanca deslizante hacia la izquierda para ajustar la posición hacia 

adelante y hacia atrás del asiento. El asiento queda asegurado en su posición 

cuando suelta la palanca. 

Precaución 

Después del ajuste, sacuda ligeramente el asiento hacia adelante y hacia atrás 

para confirmar que el asiento está firmemente bloqueado en su posición 
 

Cinturón  de seguridad  

Para abrocharse el cinturón de seguridad, sáquelo del retractor e 

inserte la pestaña en la hebilla. Oirá un clic cuando la pestaña se 

bloquee en la hebilla. Tire del cinturón para asegurarse de que la 

hebilla esté bien cerrada. La longitud del cinturón de seguridad se 

puede ajustar automáticamente a su tamaño. 

Método de desconexión 

Presione el botón de liberación y permita que el cinturón se retraiga. 

Advertencia 

Å Cintur·n de seguridad . Su asiento y cinturón de seguridad pueden 

reducir el riesgo de lesiones graves o la muerte en caso de que el 

carretilla vuelque. Sus posibilidades de evitar lesiones graves o la 

muerte en un vuelco son mayores si permanece con la carretilla en el 

compartimiento del operador. 

Å Utilice siempre el cintur·n de seguridad cuando conduzca la 

máquina. Las máquinas pueden volcarse si se operan 

incorrectamente. Para proteger a los operadores del riesgo de 

lesiones graves o la muerte en caso de vuelco, lo mejor es sujetarlo 

firmemente en el asiento. El asiento y el cinturón de seguridad le 

ayudarán a mantenerse seguro dentro del vehículo y del 

compartimiento del operador, en caso de que se vuelque, no salte, 

agarre el volante, apoye los pies, inclínese en dirección contraria al 

vuelco y Quédese con la carretilla elevadora. Siempre abroche el 

cinturón de seguridad cuando conduzca su carretilla 



 

 

 
 

 

(1) Botón capó 

 

 
Apertura del capó del motor 

1. Al tirar hacia arriba de la palanca de liberación del 

bloqueo del capó del motor se liberará el bloqueo del 

capó del motor y el capó del motor se levantará 

ligeramente. 

2. Levante el capó del motor. 

3. Mantenga el capó del motor abierto, luego agítelo 

ligeramente para verificar que el resorte de gas esté 

bien sujeto antes de soltarlo. 

 
 
 

Cierre capó 

Cierre el capó del motor en silencio y presione el capó 

hasta que escuche un clic. 

Precaución 

Operar  el vehículo  sin  bloquear  firmemente  el capó 

del  motor  es muy  peligroso.  Asegúrese  de verificar 

el bloqueo firme antes de operar el vehículo.  
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Marcas de advertencia 
Las marcas de advertencia están adheridas a un vehículo. Antes de conducirlo, 
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11 . La conducción, operación y mantenimiento diario de la carretilla elevadora 

El conductor y el administrador del montacargas deben tener en cuenta "La seguridad es 
lo primero" y realizar la operación segura y estándar de acuerdo con el Libro de 
instrucciones de utilidad y mantenimiento y el Manual del conductor. 

l. Transporte de montacargas 

Preste atención a lo siguiente cuando lleve el montacargas al contenedor o al automóvil: 
(1) Frene a nivel de freno. 

(2) Fije el mástil y cuente el peso con un cable de acero tanto en la parte delantera como 
en la trasera, el neumático delantero y trasero debe estar acolchado. 

(3) Al colgar, de acuerdo con las instrucciones de la "señal de cuidado", levante las cargas. 

2. Cuidado de la carretilla elevadora 

(1) No hay combustible en el tanque, no deje salir si el líquido refrigerante es 
anticongelante y resistente al óxido. 

(2) Aplique el aceite a prueba de herrumbre a la superficie sin laca y aplique lubricación a 
la bisagra del rodillo hacia arriba y hacia abajo. 

(3) Baje el soporte al nivel más bajo. 

(4) Ponga el freno de cambio. 

(5) Amortigua la rueda de avance y retroceso. 

3. Comprobación previa a la operación 

Los controles previos a la operación y las inspecciones semanales son responsabilidad de 
los usuarios de vehículos industriales. 

Asegúrese de realizar una verificación previa a la operación antes de comenzar a trabajar 
con garantizar la seguridad. 

 
 

 



12 

 

 

 
 

 

(1) Caminar alrededor de inspección Verticalidad del vehículo 
¿El vehículo se inclina hacia un lado o hacia el otro? 
Si es así, compruebe si hay un pinchazo de neumático o un 
problema con el tren de aterrizaje. 
(2) Debajo del vehículo 
Compruebe si hay fugas de aceite o agua en el suelo o el piso 
donde está estacionado el vehículo. 
Compruebe si hay piezas sueltas o daños. 
Si encuentra alguna condición inusual, haga inspeccionar el 
vehículo con la ayuda de un distribuidor. 
(3) Inspección de neumáticos 
Inspección de presión de neumáticos 
1. Utilice un manómetro para neumáticos y mida la presión de 
inflado. Ajústelo al nivel adecuado. 
2. Después del ajuste, verifique si hay una fuga de aire por la 
válvula. 
Daños, grietas y desgaste de neumáticos y llantas. 
Compruebe si los neumáticos están dañados y desgastados, y 
las llantas si están dobladas. Si las llantas están dañadas, o hay 
una marcada diferencia en el desgaste de las llantas entre la 
parte delantera y trasera o entre la izquierda y la derecha se 
percibe, o se encuentran llantas dobladas, solicite una 
inspección a un distribuidor. 

 
 

(4) Inspección del cubo hacia fuera 
Compruebe el apriete de las tuercas del cubo. 

Evite un par de torsión desigual y apriete todas las tuercas uniformemente . 
 

(5) Inspección de la lámpara 

¿Están intactos los filamentos? ¿Hay algún daño en la lente? Mantenga siempre limpias 

las lentes para garantizar una visión frontal adecuada. 
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(5)  Inspección del compartimento del motor 

Comprobación del nivel de  refrigerante  del  motor y 

suministro  

- Se debe realizar la verificación del nivel y el suministro 

de refrigerante del motor, el refrigerante está frío. 

1.  Con el motor apagado, abra el capó del motor y verifique 

el nivel de refrigerante del motor en el tanque de reserva. 

. 

Nota  : 

(1) Tanque de reserva El equipo del tanque de reserva al radiador suministra 

automáticamente el refrigerante del motor cuando la 

cantidad de refrigerante en el radiador es insuficiente. 

2) Mantenga el nivel de refrigerante entre los límites 

superior e inferior. Si el nivel está por debajo del límite 

inferior, ajuste el refrigerante al límite superior. 

- La concentración de refrigerante de larga duración 
(LLC) en el refrigerante del motor debe ser del 30% (o del 
50% en una zona fría). 

 
 

 
C comprobar  el nivel  de refrigerante  del  motor  en el radiador  

1. Quite la tapa y verifique el nivel de refrigerante del puerto de llenado. 

2. Si el refrigerante del motor no es visible a través del puerto de 
llenado, llene refrigerante adecuadamente diluido (LLC) en el 

puerto. 

Note: 

Cierre y apriete la tapa del radiador, haga coincidir el 
trinquete en el reverso de la tapa con la muesca en el 
puerto de llenado y gire la tapa completamente en el 

sentido de las agujas del reloj mientras aplica una fuerza 
hacia abajo. 

 

 
 
 
 
 

(7) Comprobación del nivel de aceite hidráulico 

Siempre detenga el motor y baje la horquilla al suelo antes de 

comprobar el nivel del aceite hidráulico, mientras el vehículo 

está en un suelo nivelado. El nivel de contaminación por aceite  

\ 
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(l) Tapón de aceite 

(2) Identificador de nivel 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

1. Abra el capó del motor y retire la tapa de aceite. 

1. 2. Limpie el indicador de nivel adjunto a la tapa de aceite con 
un paño limpio e insértelo nuevamente en el tanque. 

2. Nota: 

3. Inspeccione el nivel de aceite colocando el indicador de nivel 
en la abertura de la entrada de suministro de aceite sin 
presionar la tapa de aceite. 

4. 3. Extraiga el indicador de nivel con cuidado y compruebe si la 
adherencia del aceite llega hasta la línea de nivel. 

5. 4. Si el nivel de aceite es insuficiente, agregue aceite. El aceite 
derramado y salpicado debe limpiarse a fondo. Ajuste el nivel 
de aceite para que caiga dentro de un rango de O a + 10 mm 
desde la marca de elevación alta en el indicador, como se 
ilustra en el lado izquierdo. 

 
 

(9) E inspección del aceite del motor 
(10) 1. Estacione el vehículo en un terreno plano. Si el 

vehículo está inclinado, el nivel indicado puede ser 
incorrecto. 

(11) 2. El nivel de aceite debe comprobarse antes de arrancar 
el motor o al menos 3 minutos después de que se detenga 
el motor. 

(12) 3. Extraiga el indicador de nivel de aceite y límpielo con 
un paño limpio. Insértelo de nuevo y compruebe si el nivel 
de aceite está entre los niveles F y L. 

(13) 4. Si el nivel de aceite está por debajo de la línea L, 
agregue aceite hasta la línea F. 

(14) Adición de aceite de motor 

1. Para suministrar aceite, retire la tapa de llenado y 

vierta aceite a través del puerto de llenado. Nunca deje 

que el nivel de aceite exceda la línea F. 

2. El aceite suministrado debe ser apropiado para la 

temporada. SAE40 Temperatura ambiente superior a 

30ºC 

SAE40 Temperatura ambiente OºC a 30ºC SAE40 

Temperatura ambiente -1OºC a OºC 

Precaución 

Utilice siempre la misma marca de aceite si es posible. 

Inspección de fugas 

Revise el compartimiento del motor para ver si hay fugas 

de aceite o combustible. Limpiar el radiador si está 

obstruido y comprobar si hay objetos extraños.  
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Å (11) Inspección  del  líquido  de frenos  

Å Con el motor apagado, verifique el nivel del líquido de 
frenos en el tanque de reserva. El nivel debe estar dentro 
del rango que se muestra en la figura. Si el nivel está por 
debajo del límite inferior, agregue líquido de frenos hasta 
el nivel adecuado. Si la disminución del líquido de frenos 
es excesiva, es posible que el sistema de frenos tenga 
fugas. Solicite una inspección a un distribuidor lo antes 
posible. 

Å Advertencia de izq. 

Å Å Nunca use ningún fluido viejo o sucio 
Å Evite que entre suciedad en el tanque de reserva. Incluso 
una pequeña cantidad de suciedad en el líquido de frenos 
puede impedir un frenado adecuado. 
Esto es extremadamente peligroso. 
Å Compruebe con frecuencia el pequeño orificio de ventilación 
de la tapa del depósito para asegurarse de que no esté 
obstruido con suciedad. 

(11) Inspección  del  pedal  de freno  

l. Presione el pedal del freno a fondo y 

verifique el espacio libre del piso (espacio 

libre entre el pedal y el piso). 

2. Asegúrese de que el pedal no avance 

1 más cuando se pisa 

3. Compruebe que el pedal funciona correctamente. 
\ 

 

4. Compruebe que el pedal no presente anomalías 

 

(1) Pedal del 
freno 

 

. 
 
 

 

Pedales 

 

(11) Inspección  del  freno  de estacionamiento  Palanca  del 

freno de estacionamiento  

Compruebe la fuerza operativa necesaria para tirar 
completamente de la palanca de estacionamiento. 

Advertencia de izq. 

Solicite una inspección a un distribuidor si se encuentra 
alguna anomalía. 
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(12) Inspección  del  pedal  del  embrague 

(modelos mecánicos) Nota:  

Dado que el embrague de potencia se adopta 

en los modelos de embrague de aceite, el 

pedal del embrague debe inspeccionarse 

después de arrancar el motor. 

1. Presione manualmente el pedal del embrague 

para verificar el juego hasta que se sienta una 

resistencia. 

2. Pise el pedal del embrague y compruebe que no 

haya obstrucciones ni resistencia anormal. 

(12) Izquierda Precaución 

(13) Solicite una inspección a un distribuidor 

cuando se encuentre alguna anomalía. 

 
 

(15) Inspección  del  pedal  de freno  y de marcha  lenta 

(transmisión hidráulica)  

1. Oprima manualmente el pedal de freno y de avance lento 

para comprobar el juego hasta que sienta una resistencia. 

2. Presione el pedal de freno y de avance lento y verifique 

que no haya destrucción o resistencia anormal. 

Lh. Precaución 

Solicite una inspección a un distribuidor cuando  se 

encuentre alguna anomalía.  
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(16) Inspección  del  motor  

Arranque el motor y caliéntelo lo suficiente. 

1. Revise cada medidor y lámpara de advertencia para ver que no haya 
anomalías. 

2. Compruebe si el motor genera ruidos o vibraciones anormales. 

3. Verifique el color del gas de escape para ver si es normal. 

El escape incoloro o azul claro indica combustión completa; escape negro, 
combustión incompleta; y escape blanco, aceite quemado como resultado de la 
entrada de aceite en los cilindros. 

(17) Comprobación y suministro del nivel de combustible 

1. Observe el medidor de combustible para ver si hay suficiente combustible. 
Nota : 
Una vez finalizada la operación diaria, llene el tanque con combustible para 
_ evitar que se mezcle la humedad del aire exterior al tanque 
-con el combustible. 
2. Cuando suministre combustible, detenga el motor, retire la tapa del tanque de 
combustible girándola hacia la izquierda y vierta combustible a través del cuello 
de llenado de combustible. 
3. Después de repostar, asegúrese de apretar la tapa del tanque de combustible. 
Teniente precaución 
. Siempre detenga el motor y mantenga alejadas las fuentes de fuego antes y 
durante la operación de repostaje. 
. Evite con cuidado la entrada de agua y suciedad en el tanque durante el 
repostaje. 
(18) Sistema de manipulación de carga 
1. Verifique el estado de instalación de la horquilla para ver si hay grietas o 
dobladuras. 
2. Compruebe si hay deformación del mástil, tensión de la cadena y fugas de 
aceite de los cilindros y las tuberías. 
3. Accione las palancas de elevación e inclinación para comprobar su estado 
operativo. Si encuentra algo inusual, haga inspeccionar el vehículo en un 
concesionario. 
(19) Inspección del volante 

 
Nota: 

Realice la inspección después de arrancar el motor. 
1. Compruebe el juego del volante con la rueda trasera y colóquelo en la 
dirección de marcha recta. 
2. Gire el volante en la dirección circunferencial y también muévalo hacia arriba 
y hacia abajo para asegurarse de que no esté flojo. 
3. Presione el botón claxon para ver que el claxon suena normalmente. 
4. Si se encuentra alguna anomalía, solicite una inspección al servicio de post- 
venta de Comercial Euroyen, S.L. 



18 

 

 

 
 
 
 

(20) Nota de inspección de seguridad: 
Mantenga un espacio amplio y seguro durante la inspección para evitar el movimiento repentino del 
montacargas. 
Inspección del freno de estacionamiento: el montacargas no se puede mover ni levantar hasta que el operador 
deje el asiento. 
Paso de verificación: 
1. Las carretillas elevadoras deben estar sobre un terreno estable y plano y bloquear la palanca del freno de 
mano. 
2. Coloque el interruptor de avance / retroceso en Neutral, encienda el interruptor de arranque y levante la 
horquilla a 10 cm del suelo. 
3. Suelte el pedal del freno y el pedal de aceleración. 
4. Coloque el interruptor de avance / retroceso en F o R. 
5. Coloque el interruptor de arranque en el turno de arranque para verificar si el motor de arranque puede 
funcionar. 
6. Cierre el interruptor de arranque. 
4. Operación de la carretilla elevadora 
(1) El conductor que ha sido capacitado y tiene la licencia de conducir puede conducir el montacargas. 
(2) El operador debe usar zapatos, gorro, ropa y guantes, que se pueden usar como protección de seguridad 
durante la operación. 
(3) Compruebe el mecanismo de control y alarma antes de conducir. Si encuentra el daño o la falla, opere 
después de la reparación 
(4) La carga no debe superar el valor estándar durante el transporte, la horquilla debe insertarse completamente 
debajo de la mercancía y colocar la mercancía en la horquilla de manera uniforme, no se permite usar una sola 
horquilla para levantar la mercancía. 
(5) Arranque con éxito la máquina, gire, gire, frene y pare. Conduzca despacio al girar sobre una superficie 
húmeda o resbaladiza. 
(6) Incline el mástil hacia atrás y baje las mercancías cuando esté funcionando. 
(7) Conducir con cuidado, al correr en la rampa que se inclina más de un décimo, conducir hacia adelante cuando 
se sube a la rampa, conducir en reversa cuando se baja a la rampa. Prohibir dar la vuelta, cargar y descargar 
cuando suba o baje por la rampa. 
(8) Prestar atención a los transeúntes, barreras, baches durante la carrera, también el espacio sobre el 
montacargas. 
(9) Prohibido pararse en la bifurcación y no permitido llevar personas. 
(10) No se permite pararse debajo del montacargas ni caminar debajo del montacargas.  
(11) No se permite operar los vehículos y aparatos fuera del asiento del conductor. 
(12) Preste atención a la mercancía en caso de caída al levantar la carretilla elevadora más de tres metros, 
cuando sea necesario, tome la acción de protección. 
(13) Incline el soporte hacia atrás con tanta frecuencia como sea posible en términos de operación de la horquilla 
de elevación más larga y el trabajo de carga debe realizarse hacia arriba y hacia atrás dentro del rango mínimo. 
(14) Tenga más cuidado y conduzca despacio cuando conduzca en el muelle o en el tablero intermedio. 
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(15) El conductor no debe estar en el montacargas y apagar el generador al agregar el combustible 

y no encender fuego al verificar la batería o la posición del tanque de aceite. 

(16) Cuando opere el montacargas vacío, hágalo como un montacargas de carga. 

(17) No transporte mercancías sueltas o sueltas y transporte las mercancías más grandes con 

más cuidado. 

(18) La horquilla debe estar apoyada en el suelo, y hacer que la manija en la marcha neutral, corte 

la energía al salir del montacargas; Tire del freno de mano cuando se detenga en una pendiente o 

terreno plano; si se detiene durante mucho tiempo, amortigüe la llanta. 

(19) No abra la tapa del tanque de agua cuando el generador esté muy caliente. 

(20) La presión de la válvula de alivio de la válvula de control y la unidad de dirección ya se 

ha configurado después de la producción, no ajuste al azar durante la operación para evitar 

destruir todo el sistema hidráulico o los componentes hidráulicos debido a que la presión es 

demasiado alta. 

(21) La carga del neumático debe seguir la señal de "Presión del neumático". 

(22) El ruido del montacargas en el asiento del operador se mide por el nivel de presión 

acústica, mientras que alrededor del operador se mide por el nivel de potencia acústica. El 

ruido en el asiento del operador no es más de 

(12) 98dB (A), el ruido irradiado no supera los 114dB (A). El paso de vibración al operador es 

inferior a 5 m / s2 

Å Para mover las mercancías extra anchas, los usuarios pueden elegir "La horquilla superlarga". Lo 

que se debe mencionar es que la capacidad de carga de la horquilla superlarga debe cumplir con 

la curva de carga. Dentro de los criterios de carga estándar, su capacidad de carga debe ser igual 

a la de las horquillas estándar, el centro de carga debe moverse hacia adelante mientras se 

descarga el trabajo, pero no se permite usar la punta de la horquilla o colisionar la mercancía. 

Conceda gran importancia a la seguridad al conducir o girar. 

(25) Compruebe la cadena con regularidad en el proceso de uso para garantizar la buena condición 

de lubricación entre las cadenas; el grado de aflojamiento y apriete de la bisagra izquierda y 

derecha es el mismo. Si la cadena tiene el fenómeno de dañarse en el proceso de uso. Cuando los 

valores de cambio de la distancia de las bisagras varíen del 2% del volumen estándar, las cadenas 

deben cambiarse para garantizar la seguridad. 

(26) Obtenga protección contra neumáticos accidentales y lesiones personales. Se debe verificar 

la posición de las cajas de extintores y ayudas contra incendios y su uso debe ser familiar. 

(27) Operar en terrenos accidentados, generar ruido y una vibración reforzada podría resultar en 

lesiones corporales, como dolor de espalda. Use la carretilla elevadora en una carretera plana o 

en el suelo. 

(28) ¡No desmonte el techo ni el respaldo! Instálelos para proteger a los operadores de la caída de 

objetos. La protección superior cumple con el estándar de seguridad. 

(29) Prohibir mantener la carretilla elevadora en una posición alta. 
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(30) Prohibir el desmantelamiento de la carretilla elevadora de forma privada, si es realmente 

solicitado, comuníquese primero con el agente de ventas y el departamento de servicio posventa. 

(31) Elija estrictamente artículos preparativos y repuestos. no asumiremos ninguna responsabilidad 

correspondiente si normalmente no utiliza artículos de preparación y piezas de repuesto 

designados. Preste especial atención a la eliminación de desechos en caso de contaminación 

ambiental. El líquido residual debe verterse en un recipiente designado. Respete estrictamente las 

reglas y prescriba cuando se trate de asuntos perjudiciales, p. Ej. cárter, impregnado, batería, 

aceite de refrigeración. 

(32)Repare la carretilla elevadora a tiempo cuando haya algún problema con la carretilla elevadora. 

Excepto que algunas de las piezas que se prescriben en el manual pueden ser reparadas por uno 

mismo, comuníquese con el agente de ventas designado o los distribuidores a tiempo cuando el 

montacargas deba repararse con urgencia o apresurarse a repararlo. 

(33)Prohibido instalar o cambiar el accesorio de forma privada, si lo solicita, comuníquese con el 

agente de ventas o distribuidores. 

(34)Prohibir operar el montacargas en el clima  

ventoso. La carretilla elevadora puede tener el peligro de volcarse cuando se cargan mercancías 

a granel súper grandes en un clima ventoso. 

(35)Debe comprobar el valor de emisión después del mantenimiento. 

 

 
5. Precauciones de funcionamiento: 

(1) En el proceso de uso del montacargas, si encuentra la "olla hirviendo" del radiador o la alta 

temperatura del agua de enfriamiento, no abra el radiador inmediatamente. Para encontrar la razón, 

abra la tapa y deje que el motor funcione a la velocidad media y luego gire la tapa del radiador 

lentamente, vuelva a colocar la tapa del generador después de un tiempo para evitar que el líquido 

refrigerante salga a borbotones y lastime a los operadores. Mientras gira la tapa del radiador, gírela 

en la posición correcta; de lo contrario, no se puede establecer el sistema de presión estándar. 

(2) Para el radiador que usa agua pura como fluido refrigerante, el agua del radiador se puede 

descargar solo cuando el agua se congele en el clima frío. El radiador debe retirarse y lavarse con 

agua hirviendo con soda para eliminar los contaminantes y sedimentos del radiador. 

(3) Al radiador cuyo líquido refrigerante utiliza a menudo líquido anticongelante o anticongelante 

los diferentes tipos de líquido anticongelante y agua no se pueden agregar al azar. Se debe agregar 

el mismo tipo de líquido anticongelante y anticongelante cuando el líquido anticongelante gotea o 

se evapora. El líquido anticongelante se puede utilizar tanto en verano como en invierno y no es 

necesario cambiarlo durante todo un año. Por lo general, se debe descargar y filtrar, luego 

continuar usándose. 

(4) Según las diferentes condiciones de trabajo, el polvo de la superficie de los generadores debe 

eliminarse periódicamente con detergentes o aire condensado o agua a alta presión (la presión es 

inferior a 4 kg / cm). 
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Nombre Marca y temperatura de uso 

 
Diesel 

Marca (diesel) O# -10# -20# -35# 

Temperatura. 
de uso 

 

4 
 

-5 
 

-5-14 
 

14-29 

Aceite de 
engranaje 
s (diesel, 

pegajoso 5W/30 lOW/30 15W/40 20W/50 

Temp.uso -30+30 -25+30 -20+40 -15+50 

 
Aceite hidráulico 

pegajoso 
L-HM46 usable 

aceite hidráulico 
L-HV32 baja 

temperatura. 
usable oil 

Temp.uso -5 -20(region frío) 

Conver-
tidor  

8# Tor-con oaceite 

Líquido frenos DOT3 líquido de frenos compuesto GB12981 

Aceite lubricante 3# grasa a base de litio (-20ºC 120ºC) 

Aceite 
para 

engranaje 
s de 

pegajoso 85W/90GL-5 80W/90GL-5 

Temp.uso  

-15+49 
 

-25+49 

 
Líquido 
anticongelante 

Nº -25ºC -45 ºC 

Temp.uso 25 ,-45 

 
 
 

Removable parts 
 

 
y Units 30 35 

 
 
Mást 

Lado exterior mm 2110 X 1580 X 650 2110 X 1580 X 650 

 
Peso 

 
kg 

 
835 

 
870 

 

Contra 
peso 

Lado exterior mm 1135X 1420 X 916 1135 X 1420X 916 

 
Peso 

kg 1820 2150 



7. Imagen  del  sistema  de lubricación:  
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e: Grasa lubricante 

 
 

e: Engrasante de rueda 

Aceite lubricador 
 

Aceite 

Brake Fluid 

 
 
 

  
 

 
 

   

 
 

 

DIAGRAMA  DEL SISTEMA DE LUBRICACIÓN  
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ID. El principal parámetro técnico de la carretilla elevadora. 
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Parámetros 
técnicos 

 
 

 

Nº . 

 
Sign 

 

 
Modelos  

 
FD30 

 
FD35 

 
FD25 

 
1 

 
A 

 
Altura de elevación 

 
3000 

 
2 e 

 
Ajustar interna! para carretilla 
elevadora 

 
250/1500 

 
250/1500 

 
250/1500 

 
3 

 
D 

 
Longitud de las horquillas 

 
1070 

 
1070 

 
1070 

 
4 

 
E 

 
Ángulo de inclinación del mástil 
(delantero-trasero) 

 
8º-10º 

 
5 

 
F 

 
Longitud entera 

 
4116 

 
4176 

 
4160 

 
6 

 
G 

 
Ancho total 

 
1605 

 
1605 

 
1605 

 
7 

 
H 

 
Altura total (soporte) 

 
2205 

 
2240 

 
2205 

 
8 

 
B 

 
Altura total (protector de cabeza) 

 
2145 

 
2145 

 
2145 

 

9 
 

J 
 

Altura total (extensión del 
soporte) 

 
4200 

 
4200 

 
4160 

 
10 

 
K 

 
La distancia de la rueda 
(delantera) 

 
1250 

 
1250 

 
1250 

 
11 

 
L 

 
La distancia de la rueda (trasera) 

 
1205 

 
1205 

 
1205 

 
12 

 
M 

 
La distancia por eje 

 
1835 

 
1835 

 
1835 

 
13 

 
N 

 
Suspensión delantera 

 
591 

 
596 

 
591 

 
14 o 

 
Suspensión trasera 

 
620 

 
675 

 
620 

 

 
15 

 
 

p 

 
Distancia al suelo (marco) 

 
305 

 
305 

 
260 

 
Distancia al suelo (soporte) 

 
230 

 
230 

 
140 
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Parámetros técnicos 
 

 
¡ 

 
Un. 

 
FD30 

 
FD35 

 
FD25 

 
C

A
P

A
C

ID
A

D
 D

E
 T

R
A

B
A

J
O

 

Centro de carga Kg 3000 3500 2000 

Capacidad nominal mm 600 600 600 

Altura de 
elevación 

mm 3000 3000 3000 

Ángulo de inclinación del 
mástil (delantero-trasero) 

 
o 8/10 8/10 8/10 

El radio de giro mínimo mm 2750 2810 2680 

El ancho mínimo para he en 
ángulo recto, 

pmm 2900 2960 2900 

 

 
Velocidad 

Velocidad de 
movimiento Km/h 20/19 20/19 20/19 

Velocidad 
de elevación mm/s 500/400 500/400 500/400 

Velocidad 
de caída (sin mm/s 500/450 500/450 500/450 

Fuerza de tracción 
máxima 

KN 17 17 17 

El grado de escalada % 16 16 16 

 
N

E
U

M
Á

T
IC

O
S

 

 
Tipo de llanta 

Frente  14-17.5-14PR 14-17.5-14PR 14-17.5-14PR 

 
Atrás 

  
27x 10-12- 
12PR 

 
27x10-12- 
12PR 

 
27x10-12- 
12PR 

 
Presión de 
inflación 

Frente bar 560 560 560 

 
Atrás 

 
bar 

 
720 

 
720 

 
720 

Base de rueda mm 1835 1835 1835 

 
P

E
S

O
 

Peso propio kg 4800 5150 4000 

 
 

 
Carga del 
eje 

 
Carga 
complet 

Frente kg 7000 7650 5600 

 
Atrás 

 

kg 
 

800 
 

1000 
 

400 

 
 

Sin 
carga 

Frente 
 

kg 
 

1920 
 

2090 
 

920 

 
Atrás 

 

kg 
 

2880 
 

3060 
 

1580 
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IV La estructura, principio, ajuste y mantenimiento de la carretilla elevadora 

1. Sistema de energía 

1.1 Esta serie incluye el modelo de diesel, el generador se conecta con el mecanismo de transmisión, el 
generador se conecta con el marco del automóvil a través de un cojín de goma para reducir la vibración. 

 
El parámetro principal para la máquina de gasolina. 
 

Unit Parámetros 

Modelo  FD 25TT2 FD 30TT4 FD 35TT4 

Fabricante  
EUROYEN EUROYEN EUROYEN 

Potencia nominal Kw 42.1/2300 34.6/2400 48/2600 

Par nominal N.m 186-206/1700 191-208/1500 214/1600 

El numero de cilindros  
2 4 4 

diámetro del cilindro * 
distancia 

mm 98X110 94x110 95x115 

Descarga total L 3.318 3.054 3.3 

La relación para comprimir  
21.4 19 18.8 

La tasa mínima de consumo 
de combustible en llamas 

g/kW- 
h 

272 238 
 

Largo ancho alto mm 711.5x520x718 729x560x718 711.5x520x718 

Peso Kg 225 260 245 

La dirección de torsión  
Hacia las agujas del reloj 

El sistema de enfriamiento  Refrigeración por agua de ciclo forzado 

El sistema de lubricación  
Lubricación forzada 

Voltaje de la batería 
V/Ah 12/90 

Combustible de lubricación 
L 2-7.5 2.4-7.6 2.5-7 

Agua de enfriamiento L 4.2 4.2 4.5 
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l. 2 La verificación y ajuste del generador 
l. 2. 1 filtro de aire 
(1) Retire el núcleo del filtro 

Top 

 

(2) Compruebe el polvo y las condiciones dañadas del núcleo del filtro.   
Si está sucio, use el aire de baja presión para que fluya desde el 
interior hacia el exterior: si está dañado, reemplácelo por uno nuevo.   
(3) Limpiar la tapa polvorienta 
(4) Cambio de hora (ver tabla l. 2) 
l. 2. 2 el filtro de aceite de la máquina 
l. Maquina diésel 
(1) Retire la máquina con la llave y reemplácela con el filtro nuevo. 
(2) Gotee un poco de aceite alrededor del anillo de sello del nuevo 
filtro, luego instálelo, luego gire dos tercios de círculos cuando el anillo 
de sello toque 
el cuerpo de la máquina. 

(3) Cambio de hora (ver 1. 2) 
l. 2. 3 Tanque de agua y tanque de agua adjunto 
(1) Verifique el volumen del tanque de agua adjunto verifique el 
volumen del tanque de agua adjunto, si el volumen está por debajo de 
la marca de escala "baja", y luego agregue el líquido anticongelante al 
volumen estándar de acuerdo con la densidad de LLC. 
La superficie del fluido debe estar más alta que la marca de escala 
"alta" cuando el generador estará caliente y la superficie del fluido 
debe estar en la marca de escala de dos tercios cuando el generador 
estará frío. 

High 
 

 

 
 

 
(2) Cambie el líquido anticongelante 

(a) Espere treinta minutos después de apagar el generador. 

 
Figl -1 tanque de agua adjunto 

 
(b) Retire la tapa del tanque de agua y suelte el interruptor de descarga en el tanque de agua. 

(c) Afloje el interruptor de descarga del generador y drene el líquido congelante 

(d) Gire los dos interruptores de descarga anteriores 

(e) Agregue el líquido anticongelante en el tanque de agua de acuerdo con la densidad del líquido anticongelante y 

con una velocidad de adición de no más de 21 / min. 
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(a) Opere el generador a la velocidad mínima después de agregar completamente y verifique la superficie del 

tanque de agua adjunto, si el líquido es más bajo que el criterio, continúe agregando hasta la superficie estándar. 

(b) Atornille la tapa del tanque de agua y agregue líquido anticongelante en cualquier momento hasta que el nivel 

de la superficie del líquido se ubique por encima de los dos tercios del recipiente. 

(1) Ajuste la tensión de la correa del ventilador 

(a) Suelte el generador e instale el tornillo 

(b) Ajuste la tensión de la correa moviendo el motor, usando el dedo para presionar la correa con una potencia de 

10 kg, presione hacia abajo la longitud máxima. 

l. 2. 4 Desplazamiento 

1. Máquina diésel 

(1) Tire de la bomba manual para agregar aceite a la bomba de inyección de combustible 

(2) Si es pesado tirar hacia abajo de la bomba manual, tire hacia abajo de cinco a diez veces más. 

l. 2. 5 Ajuste de la velocidad del generador 

(1) Velocidad de ralentí 

(a) Caliente la máquina hasta que la temperatura del agua de enfriamiento del generador alcance 85 

(b) Coloque el velocímetro en el generador y luego use el tornillo de ajuste del carburador para ajustar la velocidad 

de rotación del generador al valor estándar de 700 rpm. 

(c) De acuerdo con la dirección de aumento de la velocidad del generador, ajuste el tornillo del cual el acelerador 

de aire es la abertura más pequeña 

(d) Use el carburador para ajustar la velocidad estándar de rotación del motor a 700 rpm. 

(2) La verificación y ajuste de la detonación del motor 

La detonación del motor es el fenómeno de la inestabilidad de la velocidad de rotación del generador. No importa 

la velocidad de rotación máxima sin carga o la velocidad de rotación máxima de carga se ajusta, debe prestar 

atención para verificar el fenómeno de detonación del motor. 

Cheque 

Å Clasifique el sistema hidráulico y póngalo en punto muerto. Durante el ralentí, debe presionar el pedal lentamente 

y verificar el golpe del motor. 

Ajustamiento 

Ajuste en caso de picado del motor más de tres veces. 

Å Gire y ajuste el tornillo en el sentido de las agujas del reloj y ajuste la velocidad máxima de rotación sin carga. 

Å Si los ajustes anteriores no pueden eliminar el golpe del motor, puede ajustar el tornillo de suministro de la llanta 

convexa. 
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El ajuste de otras partes del generador se puede observar y ver en cada libro de ilustraciones de uso y 
mantenimiento del generador. 
1.3 El sistema de combustible 
El sistema de combustible consta del tanque de combustible, el filtro de combustible, el indicador de volumen de 
combustible y el medidor de cantidad de combustible, que indica la posición del combustible. 
l. 3. 1 el tanque de combustible 
El tanque de combustible está soldado y está integrado con el marco y ubicado en el lado izquierdo del marco. La 
tapa del tanque de combustible está ubicada en la superficie del tanque y el sensor de combustible está ubicado en 
la tapa. La función de la máquina de gasolina y la máquina diésel es la misma. Pero el primero es el tubo de 
succión de aceite y el segundo es el tubo de fuel de retorno. 
l. 3. 2 Sensor de volumen de combustible 
La función del sensor de volumen del fuel es transformar el volumen el existente en el actual, puede ver la imagen l- 
5. 

 

 

 
Fig 1-5 Indicador digital 

 
Se ha utilizado un reóstato con cable de níquel y una parte deslizante está conectada con un flotador. Con el 

movimiento hacia arriba y hacia abajo del flotador, la resistencia ha cambiado de modo que la corriente del reóstato 

ha cambiado simultáneamente. 

El medidor de cantidad de combustible pertenece al tipo de metales dobles y la amplitud de oscilación de la aguja del 

reloj depende de la corriente eléctrica, que fluye a través del componente metálico doble. Cuando el flotador está 

ubicado en el lugar más alto, la resistencia del sensor de combustible en llamas es aproximadamente 

9. 5 a 11 de modo que cuanto mayor sea la corriente, más dobleces de metal harán que la aguja de la tabla de 

combustible llameante apunte a la posición máxima "F ': por el contrario, con la disminución del nivel de aceite, el El 

flotador también disminuirá y la resistencia aumentará, la corriente eléctrica disminuirá, lo que hará que la aguja 

apunte hacia el lado vacío "E". 

El indicador de cantidad de combustible es del tipo de pilar sólido, cuanto más a la derecha esté el pilar de luz y más 

combustible llameante esté en el tanque. Por el contrario, cuanto más a la izquierda está el pilar de luz, menos 

combustible está en llamas del tanque. Por supuesto, el timbre sonará cuando el combustible sea mínimo y recordará 

a los conductores que deben repostar. 
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Al indicador de cantidad de combustible 

 
 
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Diagrama conexión 
 

 

l. 3. 3 el mantenimiento del sistema de combustible en llamas 

Realice el mantenimiento una vez cada 100 horas de acuerdo con los métodos a continuación, 

limpie el filtro de aceite que está dentro del tanque una vez cada 1200 horas. 

(1) El filtro de combustible en llamas 

El fumigar en el tanque de combustible en llamas (tipo diésel) se utiliza para filtrar el combustible 

en llamas, que abastece al generador. También actúa el papel de separar el agua del combustible 

en llamas. 

 
 

' ' 
 

D 
 

 
 
 

Tipo diésel 
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1. La máquina diesel 

(a) Reemplace todo el filtro cada 400 horas. 

(b) Inyecte unas gotas de aceite a lo largo del anillo de sello del filtro nuevo y luego suminístrelo. Después de que el 

anillo de sello toque el filtro, vuelva a girar el círculo de dos tercios. 

(c) Cuando la luz de alarma del filtro esté encendida, suelte el interruptor de descarga para descargar el agua. Ps 

Después de la descarga, asegúrese de apagar el interruptor de descarga. 

(2) Limpieza del tanque en llamas 

Limpiar el tanque de aceite cada 2400 hrs. 

Por esos montacargas de gasolina, preste atención a los ignífugos a la hora de lavar. 

1. 4 El pedal del acelerador 

Como ilustra la imagen, el pedal del acelerador que se encuentra en el piso se usa para controlar la velocidad de 

rotación del generador y conecta el generador por el pasamanos y la línea de arrastre. 



 

 

 
 
 
 
 

(1) 1. Sistema de gas eléctrico 

(2) 2. 1 Resumen 
(3) El sistema de gas eléctrico es el circuito de línea única que conecta la tierra y consta de los siguientes sistemas: 
(4) (1) Sistema de carga 

(5) Consta de generador, batería, lámpara indicadora y proporciona fuente eléctrica, voltaje: DC12V para el equipo 
eléctrico del montacargas. 

(6) (2) Sistema de inicio 

(7) El sistema de arranque consiste principalmente en la instalación de precalentamiento (solo la máquina diesel 
tiene), interruptor de arranque, circuito de protección, arrancador y su función es arrancar generador. 

(8) (3) El sistema de transferencia y control para electrohidráulica. 

 
< 1> la imagen principal del gas eléctrico 

<2> los componentes principales 
> 

+ 

 
 
 
 
 
 

 

La válvula de control 
electrohidráulica El interruptor de 
dirección 
La caja de control 
<3> Resumen 

 
 
 
 

La válvula de control electrohidráulica está diseñada, inventada sobre la base del interruptor de control 

original. 

(a) La similitud con el interruptor de control 

Å Función 

Å Tamaño de la conexión de la caja de cambios 

Å La dirección y el tamaño de la conexión de fluido hidráulico (boca de aceite de entrada, boca de aceite de la 

válvula de movimiento mm1, boca de aceite del motor de torsión, boca de aceite del engranaje de avance, 

boca de aceite del engranaje hacia atrás) 

Å El parámetro de propiedad del interruptor de posicionamiento, interruptor de flujo, interruptor de ajuste 

(b) Diferente de la válvula de control El método de control de la válvula de corredera es diferente. 

Å La máquina controla la válvula de corredera de la válvula de control y la válvula de imán eléctrico controla la 

conmutación de la válvula de control electrohidráulica. El primero es el control mecánico y el último es el 

control eléctrico. 

Direction 
switch 

µ., 

Control 

valve 
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(9) Equipo de iluminación y señalización 

Incluyendo diferentes tipos de iluminación, lámpara de señal, trompeta y zumbador. La lámpara delantera: 55W 

La lámpara combinada delantera (transferencia / indicación de ancho): 21W / 8W Lámpara combinada trasera 
(transferencia / indicación de ancho / retroceso del automóvil): 21W (rojo) / 8W (rojo) LOW (blanco) 

La lámpara alarmante (parte opcional): 21W 

Sistema de calibre 

Incluyendo el medidor de horas, el medidor de volumen de aceite, el medidor de temperatura del agua y la 

lámpara de señalización indicadora, que son el equipo de verificación de la carretilla elevadora. 

El sistema adopta el indicador unido provisto por el motor central estadounidense KEDISI de 

combustión, la tabla de volumen de aceite y la tabla de temperatura del agua del motor de combustión están 

indicadas por el LED de color sólido Bandl O y la tabla de horas está indicada por luz digital sólida. 

 

 

 
2. 2 Introducción breve de la operación: 

(1) Inicio 

Antes de arrancar el generador, ponga el interruptor de dirección en cero; de lo contrario, el generador 

no se puede operar. Esto se debe a que la función de protección contra arranque de seguridad se ha 

diseñado en la caja de control. Gire el interruptor de arranque a la primera marcha en el sentido de las 

agujas del reloj, una posición de electricidad, conecte el medidor y la fuente de alimentación encendida, 

el generador diésel comienza a calentarse automáticamente y la lámpara indicadora se enciende, 

después de 3. 5 segundos la lámpara indicadora de precalentamiento se apaga automáticamente y la 

hora de precalentamiento se controla durante 13. 5 segundos por relé. 

Gire el interruptor de arranque a la segunda marcha, la marcha de arranque y luego opere el generador. 

Después de encender el generador, empuje el interruptor de dirección hacia adelante, que está en la 

marcha de avance, acelere el acelerógrafo, acelere la carretilla elevadora. Si empuja el interruptor de 

dirección hacia atrás, en ese momento se encenderá la luz que indica que el automóvil retrocede y el 

timbre también se encenderá. 

Item Nombre 

1 Neutral 

2 Instrucciones de separación de 

3 Instrucciones de precalentamiento 

4 Asiento 

5 Instrucciones Feul 

6 Tabla de temperatura del agua 

7 Temperatura del aceite 

8 Instrucciones de aceite 

9 Sin instrucciones de carga 

10 Freno de mano 

 



 

 

(2) (2) El interruptor de la lámpara: presione la primera marcha y la lámpara de avance y retroceso se enciende. Se coloca en segundo 

lugar y la lámpara grande delantera está encendida, en ese momento, la lámpara que indica el ancho también está encendida. 

(3) (3) La señal que indica la transferencia de dirección: empuje el interruptor de la lámpara de transferencia de dirección hacia atrás, la 

lámpara de señal de transferencia de la lámpara combinada delantera y la lámpara combinada trasera en el lado derecho de la 

carretilla elevadora parpadean. Empuje el interruptor de la lámpara de dirección de transferencia hacia adelante, la lámpara de señal 

de transferencia de la lámpara combinada delantera y la lámpara combinada trasera en el lado izquierdo de la carretilla elevadora 

parpadean. 

(4) (4) La señal de ruptura: cuando la carretilla elevadora necesita frenar, pise el paso a paso y la luz combinada trasera se encenderá 

en rojo. 

(5) (5) Señal de marcha atrás: cuando la carretilla elevadora necesite retroceder, tire del interruptor de dirección hacia atrás, en ese 

momento la transmisión se pone en el engranaje de marcha atrás y la lámpara de marcha atrás del coche de la lámpara combinada 

trasera estará en blanco, mientras tanto, el zumbador del respaldo de la carretilla elevadora está encendido.lndication de señal no 

recargable: antes de arrancar el generador, poner el interruptor de arranque en el engranaje eléctrico, en este momento, la lámpara 

indicadora está encendida y después de arrancar el generador, la lámpara se apagará automáticamente. Si el generador está en 

condiciones de trabajo, la lámpara indicadora estará encendida indicando que el circuito recargable no se puede cargar y debe 

revisarse. 

(6) (6) Señal de secuela de presión de aceite del generador: antes de arrancar el generador, empuje el interruptor de arranque al 

engranaje eléctrico, en este momento, la luz indicadora de presión de aceite estará encendida, después de que el generador haya 

arrancado, la lámpara se apagará automáticamente . Si el generador está en condiciones de trabajo, la lámpara indicadora de presión 

de aceite estará encendida, lo que indica que la presión de aceite del generador es demasiado baja y la lubricación no es muy buena 

y debe revisarse inmediatamente. 

(7) (7) Señal del separador de aceite y agua: antes de arrancar el generador, coloque el interruptor de arranque en el engranaje eléctrico, 

en este momento, la lámpara indicadora del separador de aceite y agua estará encendida, después de que el generador haya 

arrancado, la lámpara se apagará automáticamente. Si la lámpara indicadora está encendida en el curso de la operación, lo que 

indica que el agua en el separador de aceite y agua ha superado la posición de alarma. Luego empuja el impuesto inmediatamente 

para dejar salir el agua y la luz vuelve a la normalidad. 

(8) (8) Indicador de aceite en llamas: indica el volumen de reserva de aceite en llamas en el tanque de aceite. Cuando el indicador del 

indicador de combustible llega a rojo, indica que el volumen de reserva de oi en el tanque de aceite es demasiado bajo y debe 



 

 

agregar aceite al tanque de aceite. 

(9) Indicador de temperatura del agua: indica la temperatura del líquido refrigerante del generador.  
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Diagrama de circuito eléctrico (estándar europeo) 



 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

a. Vehículo con batería 

agotada 

b. Suspensión del 

motor 

c. Enmarcar 

d. Cable de refuerzo 

e. Batería de rescate 

(12) Cuando la batería no está disponible 

cuando se dispone de un cable de refuerzo, es posible 

arrancar el motor utilizando la batería de otro 

vehículo. 

Conecte el cable de refuerzo siguiendo la secuencia de la 

ilustración. 

Asegúrese de los terminales (+) y (-) del cable al realizar la 

conexión. 

Teniente precaución 

Å Conexión (1): El terminal (+) de la batería muerta. 

Å Conexión (4): Utilice un marco aparte de la batería. 

Å No conecte las baterías directamente para evitar el peligro de 

explosión (un gas inflamable generado por las baterías puede 

incendiarse). 

Nota: ¡El mantenimiento necesario para poner fin a la liberación 

de energía! 

 



 

 

 
 

3. Bomba de freno 

3.l.1 cilindro  de rueda de embrague 

La estructura del cilindro de la rueda del embrague se ilustra en la imagen 3-3, está instalado en el lado izquierdo 

de la transmisión. El cilindro de la rueda está formado por el pistón, el resorte y la púa. Empujar la barra puede transmitir 

el movimiento a la barra de desenganche. 

 
 

discos compactos ® @ @ @ ® éD ® ® 

discos compactosválvula de drenaje de aceite @ cáscara éDprimavera 

®cuerpo del cilindro @ pistón ®varilla de empuje 

@ guardapolvo ®tuerca de bloqueo ®biela 

Fig 3-3 Cilindro  de rueda de embrague 

 
3. l.2 el cilindro  maestro del embrague 

La estructura del cilindro maestro se ilustra en la imagen 34, instalada en el pedal del embrague y el cilindro 

maestro está compuesto por pistón, resorte, copa de reserva de aceite y pica. El movimiento del pedal se transmite al 

pistón a través de la púa y transforma la potencia del pedal en potencia hidráulica. 

 

 

 

 

 

 

Al cilindro de la rueda del 
embrague 

nivel de biela 

®varilla de empuje 

@guardapolvo 

@anillo de cierre 

@placa de control 

®pistan 

 

 
Sección A 

éDcáscara 

®primavera 

®manija de la válvula 

@)primavera 

@ Cáscara 

@ Cuerpo del cilindro 
 

7 8 9 10 

 

Figura 3-4 Maestro de embrague cilindro  
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4. Dispositivo de transmisión hidr áulica 

4.1 visión de conjunto 

La caja de cambios de transmisión hidráulica de tipo deslizante limitado YQXD40MKS-XH está 

compuesta por un convertidor de par hidráulico y una caja de cambios de cambio de engranaje de control 

hidráulico para avance y retroceso. Se utiliza en carretillas elevadoras, tractores y otros vehículos de 

ingeniería. 

La caja de cambios de transmisión hidráulica de tipo deslizante limitado YQXD40MKS-XH se ha 

equipado con un convertidor de par en el trabajo para una sola etapa, dos fases, tres rondas de integral. 

Convertidor de par hidráulico, tiene adaptabilidad automática, se puede cambiar con el cambio de carga 

externa y correspondiente a su par de salida y velocidad de rotación. Puede absorber y eliminar el impacto 

de la vibración del motor y el sistema de transmisión de la carga externa. Caja de cambios de transmisión 

hidráulica con salida de engranaje de medio eje diferencial de deslizamiento limitado. El uso de cambio de 

control hidráulico eléctrico con microválvula, válvula amortiguadora, hace que la manipulación sea simple, 

conveniente y estable, lo que reduce la intensidad de trabajo de los operadores. 

Cuando un lado de las ruedas motrices de la carretilla elevadora patinan y no pueden avanzar, el 

diferencial de deslizamiento limitado da el par al otro lado por fricción, de modo que la carretilla elevadora 

continúa conduciendo. 

 

4.2 TécnicoDatos 
 

ARTICULO YQXD40MKS-XH 

Potencia adecuada del motor kW 3340 

Velocidad adecuada del motor r / min 22502650 

Transmisión 
Proporción 

Adelante 18.947 

Solapa 18.947 

La presión de aceite principal Mpa 1.1 i.4 

presión de entrada del convertidor de par Mpa o.50.1 

 MODELO Ylli265 

 Dimensión mm 265 

Hidráulic Trabajandocondición del coeficiente de 
K03 

oConverti 
dor de 

par de velocidad cero 

máxima eficiencia ;;;;. o.8 
par 

Condición de trabajo nominal del 
33,5 3,35  par de rueda de la bomba de 

 Condición de trabajo de la eficiencia 
303 

 máxima Par nominal de la rueda de la 

Dirección de rotación Agujas del reloj 

Aceite de transmisión hidráulica 6 u 8 

Temperatura del aceite ºC 1095 

Temperatura más alta del aceite ºC 120 (no más de 5 minutos) 

Tamaño (LxAnxAl)  mmxmmxmm 830x470x450 



 

 

13 12 tu lo    

 

Peso neto / kg 190 

 
 

4.3 Principio  operativo 

4.3.1 Principio  de transmisión 

Diagrama de la caja de cambios de la transmisión hidráulica como se muestra en la figura 1, convertidor 

de par hidráulico por placa de conexión elástica 1, impulsado por un motor impulsa la rueda de la bomba gira 

4, el flujo de fluido a lo largo de la dirección de la turbina de flujo de alta velocidad 2 palas, la turbina gira. 

Rodillo 3 para producir convertidor de par, a través del eje turbo 5 para llevar el par al conjunto de la 

transmisión hidráulica 11. Cuando cuelga en el embrague de avance, retroceso al ralentí, a su vez 11 - a 7 - 

partes - a 20-21 piezas del 17 - a 12-13 impulsa la salida del diferencial de deslizamiento limitado 15. Cuando 

se cuelga en la marcha atrás, adelante del embrague en ralentí, a su vez las piezas de las 11 - a 10-18 - a 19- 

21 - partes - a 17-20 piezas de 12 -13 impulsa la salida del diferencial de deslizamiento limitado 15. El avance 

y retroceso del embrague se controla cambiando la válvula de control La bomba de aceite 6 es la bomba de 

engranajes interna, la impulsión de la rueda de la bomba directamente al sistema para proporcionar aceite. 

Convertidor de par hidráulico que funciona después del aceite en el radiador del vehículo, nuevamente en las 

cajas de cambios, disco de fricción lubricado, cojinete y engranaje. 

 
 

 

 
Figura 4-1 Borrador de Yqxd40mks-xh 

 
 

1.Placa de conexión elástica 2.Turbina 3.Rodillo 4 rueda de bomba 5.turbo eje 
 

Bomba de 6.0il 7 adelante engranaje 8.placa de 9 espaciador 10.- marcha atrás 

11.montaje del eje de entrada 12.eje 13.anillo de 14.engranaje de 15- 

conjunto diferencial 16.planetario engranaje 17 espiral engranaje cónico 18.idler 

eje 19.idler 20.salida eje 21.salida engranaje 22.inner pieza de desgaste 

23.fuera disco de fricción 



 

 

 

 

 

4.3.2 Principio  de la línea de aceite 

 
Diagrama de principio del circuito de aceite de la caja de engranajes de la transmisión hidráulica 

como se muestra en la figura 2. La F significa Adelante, R significa Reversa, N significa Posición 

Neutral. 

 

 
Figura 4-2 Yqxd40mks-xh 

 

1. Filtro de Aceite 2. Bomba 3. Válvula reguladora 4.Válvula de avance lento 5.Solenoide 

6.Válvula recortadora 7.Válvula recortadora 8.0ver flujo 9 Filtro de. 10. Enfriador 



 

 

 

4.4 Construcción 

4.4.1 Caja de cambios de transmisión hidr áulica 

4.4.1.1 Introducci ón a la construcción 

Diagrama de la estructura de la caja de cambios de la transmisión hidráulica como se muestra en la figura 

3 La potencia del motor a través de la función de entrada del convertidor de par por el eje turbo del 

convertidor de par a través de la conexión estriada a la transmisión del conjunto del embrague 6 La caja 

de cambios se incluye en el conjunto del embrague del engranaje de salida 6 , rueda loca, 11, 12, eje loco 

9, 5 conjunto de válvula de control electrohidráulico, conjunto de microválvula 14, para 4 cero 

principales, como componentes del conjunto de bomba de aceite. El eje de salida del reductor se 

compone principalmente de engranajes cónicos en espiral de 1O y 16, eje de engranaje y otros 

componentes del 1, eje del engranaje en ambos extremos por 2 cojinetes de cojinetes de rodillos 

cónicos, ambos extremos están equipados con calzas de ajuste, que se utilizan para ajustar las 

marcas de sombreado del engranaje cónico y el juego lateral y el juego del cojinete. La potencia 

que proviene de la caja de cambios a través del reductor es producida por el conjunto del 

diferencial de deslizamiento limitado 15 engranaje del eje de transmisión del diferencial y el eje 

del eje a las ruedas 8 para la carcasa de la caja de cambios, cuando los engranajes están en el 

engranaje de la carcasa de la caja de cambios, embrague de cambio de marcha, engranaje y 

deslizamiento limitado diferencial, el tanque en sí juega un papel. 



 

 

 
 
 

 

Fig 4-3 Gráfico de estructura de Yqxd40mks-xh 
 

1. Eje 2.Bering 

6. Conjunto de 

embrague 

3.Componentes de la carcasa del 

convertidor de par 

7. Tira de rodamiento 

8. Cáscara 9.Eje 

Conjunto de bomba de 4.0il Conjunto de 

válvula de control 10.0 Eje de salida 

11.Idler 12,0 engranaje 

de salida 

13.convertidor 14.Conjunto de válvula de avance lento 15 Limitado conjunto de diferencial de deslizamiento 16. 

Engranaje 17. 
 

 

 



 

 

 
 

4.4.1.2 Secuencia de desmontaje y montaje 

Por favor haga lo siguiente: 

a) El tapón de aceite abierto deja salir el aceite; 

b) Retire el convertidor de par; 

c) A continuación, retire el conjunto de deslizamiento limitado 15, conjunto de válvula de 

control 5, conjunto de bomba de aceite 4, convertidor de par shel13, conjunto de embrague 6, 

conjunto de válvula de marcha lenta 14; 

d) Abra la tapa de Bering 17, retire el eje l, el cojinete de descomposición 2 del engranaje 16; 

e) retire la regleta de cojinetes 7, saque el eje de salida 10 y todas las demás partes que tenga; 

f) Retire otras partes. 

Secuencia de montaje en orden inverso al desmontaje. 

4.4.2 convertidor de par hidráulico 

1. Eje de turbina 2, Polea de bomba 3, Rodillo guía 4, Turbina 5, Fuelle elástico 

5  4   3 2   1  
 

 

Verificación del convertidor de par YJH265 Fig 4-4 

Bombee la polea 2 a través del refuerzo elástico 5 acoplado al volante del motor. La polea de la 

bomba convierte la energía mecánica en energía cinética del fluido de trabajo y la dirección del flujo de la 

pala a lo largo del flujo de alta velocidad hacia la turbina 4, para promover la rotación de la turbina. El eje 

de salida de la turbina 1 produce energía y el par se transmite a la caja de cambios y la velocidad. Después 

de la salida de corriente de la turbina al rodillo guía 3. Cuando el convertidor de par está en una carga 

grande, la etapa de turbina del convertidor de par de baja velocidad, la polea loca del embrague 

unidireccional está atascada no puede girar, el flujo que actúa sobre el par del rodillo guía es 

contraproducente en la turbina, provocando que el par de la turbina sea igual al de la bomba y el par de la 

rueda y la rueda guía, y así el par de salida sea mayor que el par de entrada, generando el par 

automáticamente. 

YJH265 es un convertidor de par de tipo de soldadura rojo, no se puede quitar. 



 

 

 

4.4.3 Bomba de aceite 

El conjunto de la bomba consta de un engranaje impulsor, una polea loca, un bloque 2, un engranaje 

pasivo 3, la carcasa de la bomba 4 y otras partes. El conjunto de la bomba está montado en la carcasa del 

convertidor de par, la base del rodillo guía 2 mediante un acoplamiento estriado con el convertidor de par 

de la rueda guía, la carcasa de la bomba 4 está fundida, la cámara de alta presión y una cámara de baja 

presión del convertidor de par y el engranaje impulsor de la bomba 1 rueda acoplada a la rotación 

impulsada por el motor para impulsar el engranaje impulsado 3, compuesto de engranar el aceite de la 

bomba de engranajes al sistema. 

Fig 4-5 Yds30.906 Conjunto de bomba de aceite 

1.Engranaje impulsor de la bomba 2.Bloque 3.Engranaje 4 carcasa de bomba 

 
4.4.4.1 YDS40HST.901 INTRODUCCI ÓN 

La estructura del conjunto del embrague YDS40HST.901 que se muestra en la Figura 6 es para la caja 

de cambios de transmisión hidráulica de tipo deslizante limitado YQXD40MKS-XH. Un conjunto de 

embrague por el eje de entrada, el engranaje de avance 2, 4, la carcasa del embrague 5, la placa de fricción 

de pista 7, el separador 8, el resorte de retorno 9, 10 de la marcha atrás, el anillo de sellado 11 y otros 

componentes. Izquierda y derecha un embrague hidráulico multidisco húmedo, cada uno equipado con 

cuatro fases de montaje y espaciador 4 placas de fricción, carcasa del embrague y eje de entrada soldados 

en uno, la válvula de control de presión de aceite por particiones en el embrague de avance o retroceso para 

realizar el avance o retroceso cambio. Para asegurar el sellado de la operación del embrague, pista cilíndrica 

con anillo de sellado 6, el eje de entrada con el anillo tórico 3. Cuando esté en neutral, No hay presión de 

aceite en la fuerza del resorte del pistón del embrague del resorte de retorno la próxima posición, de modo 

que las placas de fricción y los espaciadores estén en un estado separado. Al cambiar la presión del aceite 

en la pista, el espaciador y las placas de fricción unidas entre sí, por fricción de la potencia del convertidor 

de par se transmite a la marcha adelante o marcha atrás. 



 

 

 

 

Fig 4-6 Estructura de Yds40hst.901 

 
 

 
 
 
 

1.Eje Inuput  2.hacia adelante engranaje 3.0 anillo 4.pisión 5.Carcasa 

de embrague 6 sellado anillo 7.Placa de fricción 8.Espaciador 9.Primavera 10.reversa 

engranaje 11 Ventaanillo 12.- cojinete 13.Anillo 

 

 

 

4.4.4.2 Secuencia de desmontaje y montaje 

Siga el siguiente paso: 

Retirar el cojinete izquierdo y derecho 12, luego sacar la marcha adelante 2, marcha atrás 10, placa de fricción 7, 

distanciador 8, muelle 9, anillo 13, pistón 4 y muelle 9º 

Secuencia de montaje orden inverso al desmontaje º 

 
4.4.5 YDS40-XH.905 Conjunto de diferencial de deslizamiento limitado 

La estructura del conjunto del diferencial de deslizamiento limitado YDS40-XH.905 que se muestra en la Figura 

7, a través de ambos extremos del rodamiento de bolas 3, se apoya en la carcasa de la caja de engranajes. El conjunto 

del diferencial de deslizamiento limitado tiene dos semiejes 9 y cuatro planetarios 8, el soporte del engranaje planetario 

6 con una cruz. Arandela 7 instalada en diferencial de deslizamiento limitado y caja de engranajes planetarios. Placas 

de fricción interna del diferencial de deslizamiento limitado 13 a su vez montadas dentro de la placa de fricción exterior 

14, la placa de extremo 15, la arandela de empuje del cojinete de agujas 5, el eje de posicionamiento 11 y el resorte de 

mariposa 16. Caja del diferencial de deslizamiento limitado dividida a izquierda y derecha, deslizamiento limitado caja 

del diferencial 1O caja del diferencial de deslizamiento limitado izquierda y derecha 2 mediante un acoplamiento de 



 

 

 
 

Tornillo 17, una corona dentada fijada a la derecha con un tornillo 18 caja del diferencial de deslizamiento limitado 2. 

18 

 
 14  

 13  
 

 

12. 

11 

 
 
 
 
 

10 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 4-7 YDS40-XH.905 

 

1.Anillo de engranaje 2.Derecho caja del diferencial de deslizamiento limitado 3.Bering 

4.Soporte derecho 5.Cojinete y arandela 6.Cruz 7.lavadora 8.Engranaje 

planetario 9.la mitad engranaje del eje 

10. Carcasa del diferencial de deslizamiento limitado izquierdo 11.Posición eje 12.Soporte izquierdo 13.Placas 

de fricción interna 14.Placas de fricción externa 15 plato 16 Tornillo 



4. 7 La ruta del aceite hidr áulico (el engranaje hidr áulico) 
 

 

Una vez que el generador arranca, la bomba de alimentación de aceite saca el aceite del tanque de 

aceite (la parte inferior de la carcasa de la caja de la transmisión) a través del filtro de aceite y el aceite fluye 

a través de la válvula de control, dividiendo el aceite a presión en dos partes en la válvula: la una parte es 

para el separador hidráulico, la otra es para suministrar aceite al convertidor de par. 

El aceite que necesita el separador hidráulico fluye hacia la válvula de presión fija (la presión se 

establece enl.11. 4Mpa), el aceite de la válvula de presión fija fluye más hacia la válvula de avance lento 

y válvula de control, por otro lado, el aceite también se suministra a la rueda de la hoja del convertidor de 

par a través de la válvula de flujo el aceite del convertidor de par se enfría a través del radiador de aceite,, 

entonces luego el separador hidráulico de lubricante regresa al tanque de aceite. Durante la marcha 

neutra, el paso de aceite desde la válvula de control al separador está cerrado, en este momento la 

válvula de presión fija se abre y transmite el aceite al convertidor de par completamente a través de la 

válvula de rebose. Cuando la válvula de control está en la posición de avance y retroceso, el circuito 

de aceite del selector al separador de avance o al separador de retroceso está integrado para que cada 

separador pueda funcionar respectivamente. Cuando un separador funciona, el 

separador y la placa de fricción del otro separador están en estado aislado y están lubricados por el 

aceite refrigerante y se llevan el calor. Cuando el pedal de avance lento opera la válvula de avance 

lento, una pequeña parte o una gran parte del aceite del separador se envía al tanque de aceite a 

través de la varilla de la válvula de avance lento, en ese momento la circulación de aceite del convertidor 

de par es la misma durante el neutral 

engranaje. 
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4. 8 Arrastre la carretilla elevadora a reparar 
 

 

Cuando la carretilla elevadora hidráulica está dañada, debe ser remolcada por otros 

automóviles, preste atención a las siguientes cosas: 

(1) los semieje debe quitarse de la rueda delantera 

(2) los cambiando la varilla debe colocarse en posición neutra 

4. 9 La posición de enlace de la salida de aceite, la presión del aceite y la medición 

de la temperatura del aceite (vea la imagen de 4-11) 

 

 

 
Radiador de aceite 

Conexión de aceite de alta 
temperatura Radiador de entrada de aceite 

-----..., ------. ------ ...... Conexión de aceite de baja temperatura 
_.- = ----. ,,. .., ¡ ----------- j 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Indicador de temperatura del 

aceite hale Tapón de drenaje 

de combustible 

 

Interruptor 

neutro de luz de 

marcha atrás 

Limpiador de filtros 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 4-11 Estudio de temperatura y presión del aceite 



 

 

 
 

5 El eje motriz 

5. 1. Resumen 

El eje motriz se compone principalmente de la carcasa, los cubos de las ruedas, los semiejes 

y los frenos. La carcasa es un molde integral. El neumático con la llanta se fija al buje con tacos y 

tuercas. La potencia se transmite a los semiejes a través del diferencial e impulsa las ruedas 

delanteras a través de los cubos. Cada cubo se fija en la carcasa con dos rodamientos de rodillos 

cónicos. De modo que los semiejes soportan únicamente el par transmitido a los bujes. En el interior 

del buje hay sellos de aceite para evitar que entre agua y polvo o fugas de aceite. La llanta y la 

presión de la rueda delantera. 

 

 

 

 

 

 

 
1. carcasa del 

eje 

2. semi-eje 

3. freno de 

llanta 

4. freno drurn 

5. sello de 

aceite 

6. rodamiento de 

rodillos cónicos 

7. cubo  

8. rodamiento de 

rodillos cónicos 

 

 
10. neumático 

11. cubo 

12. tuerca de ajuste 

13. y tuerca de bloqueo 

9. sello de 

aceite 



 

 

 
 

5. 2 Inspección  sobre  el montaje  del 

cubo de la rueda  

(1) Llene la cámara del cubo de la rueda con 

grasa lubricante aproximadamente 100 cc. luego 

instálelo en el eje. 

(2) Atornille la tuerca del cubo con un par de 1 

kg. m, y luego afloje 1/2 vuelta. 

(3) Mida el valor de torque que el cubo de la 

rueda comienza a girar. Cuando el valor de torque 

 

 

Tuerca de 
cubo 

 
 
 
 
 

UNA 

medido es de hasta 5-15 kg. m, atornille la tuerca 

del cubo. 

 
 

(4) Atornille la tuerca de bloqueo y bloquee el 

pasador de bloqueo. 

(5) Montaje 

Fije el grifo de drenaje y la cubierta en el 

neumático y atornille los tornillos de la llanta. 

Nota 

(a): El grifo de drenaje está en el labio leporino de 

nm y mira hacia afuera. 

(B): el extremo del cerrojo debe estar en la 

misma dirección que el grifo de drenaje 

 
 
 
 

 

 

pin de seguridad // 

Tuerca de 
bloqueo 

 
 

Fig.5-2 Adición  de grasa  
 
 
 
 

 

 
Fig.5-3 Medir el par de arranque 

 
 
 

 

 
Fig.5-3 Estructura del tornillo de rueda 

 

 

            1. neumático 

2. válvula 

3. nuez 

4. gorra 

5. llanta interior 

6. neumático exterior 

7. tornillo de llanta 

6 



 

 

 

 
 

 
(1) (2) 

Ruedas frontales 

(2) 1. Descargue el vehículo y colóquelo en un terreno nivelado. 

2. Ponga el freno de mano y bloquee las ruedas. Localizar el 
. 1 

· . punto de elevación en la superficie inferior del marco en la parte 

trasera de 

1 ")' 
r = frotal del neumático. Securl inserte el conector allí .Confirme que el 

2: - = "·6 Jack 1 se posiciona correctamente. 

3. Tornillo  

4. hasta justo antes de que las ruedas se levanten del suelo 

(2T) (3T) 
y afloje las tuercas del cubo. 

(1) Tuerca 
s de 
cubo 

(2) Tuerca 
s de 
llanta 

5. Levante hasta que las ruedas se despeguen del suelo. 
Completamente 

 

(Nunca sueltes sin quitar el aire) quitar la presión de aire de los neumáticos y luego quitar las tuercas del 

cubo 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
(1) (2) (1) 

 
 
 
 
 
 

 
(2T) 

 

) 

(1) Tuercas de cubo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(3T 

y quitar las ruedas. 

6. Para volver a instalar las ruedas después de cambiar una llanta, 

realice los pasos de remoción en sentido inverso. Las tuercas del cubo 

deben apretarse uniformemente y en la secuencia que se muestra en 

la figura. 

7. Después de reemplazar la rueda, verifique y ajuste la presión de 

los neumáticos. 

Ruedas traseras 

1. Coloque el vehículo en un terreno nivelado. 

2. Ponga el freno de mano y calce las ruedas, luego inserte el gato 

debajo del peso. 

.Precaución 

Nunca afloje las tuercas de la llanta divididas. Si alguna de las 

tuercas está floja o anormal, desinfle los neumáticos y luego 

 

(2) Tuercas de llanta Afloje las tuercas del cubo para quitar los neumáticos. 
(Nunca sueltes sin quitar el aire) 

Cambio de neumáticos 

Precaución  

.Use las precauciones de seguridad adecuadas al levantar el 

vehículo. Nunca se meta debajo de los farks o el marco. 

.En el caso de una rueda con una llanta dividida, no afloje los tornillos 

y tuercas de la llanta cuando afloje las tuercas del cubo. Al aflojar las 

tuercas de la llanta o quitar los pernos de la llanta, asegúrese de quitar 

completamente el aire antes de aflojar. 

. Consulte los datos de servicio para el par de 



 

 

apriete de la tuerca del cubo y la presión de aire de 

los neumáticos. 

. La presión de aire de los neumáticos es muy alta, 

así que preste atención a la desarmación, las 

grietas, etc. Nunca exceda la presión de aire 

adecuada. 

Å No reemplace ningún neumático sin encender el interruptor de encendido antes de levantar el 

vehículo Una vez completado el reemplazo de la llanta, vuelva a colocar el interruptor de encendido en la 

posición APAGADO (modelos SAS). 



 

 

 

6. Sistema de dirección 

 

 

 

t 

 

33.5t 

 

Tipo Dirección de volante real 

El tipo de redirector Arbitral 

El número de redirector BZZ-100 

 

El 

cilindro 

giratorio 

Modelo Pistón de doble acción 

Diámetro del cilindro 70 

Diámetro del 
pilote del pistón 

 

50 

Distancia 160 

Presión nominal 9 

Radio del volante <D 300 

Especificación de neumático 27 X 10-12-12PR 

La presión de aire del 

neumático 

0,72 MPa 

 
6.1 Resumen  

El sistema de dirección consiste principalmente en el volante, el eje de dirección y la unidad de 

dirección, el eje de dirección se conecta con la unidad de dirección por articulación y el enlacese 

conecta con el volante por articulación La columna puede inclinarse a la posición adecuada tanto hacia 

adelante como hacia atrás. (Imagen 6-1) 



 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Fig 6-1 Dispositivo de control de giro 

 
 

6.2 Arbitral  

El arbitral (imagen 6-2) puede transmitir el aceite a presión desde la válvula al cilindro de dirección 

por el canal de acuerdo con la medición del ángulo. Cuando el generador se apaga, la bomba de aceite no 

puede suministrar aceite y puede rotarse con mano de obra. 

 
 

 
Figura 8-7 



 

 

 

 

 

La estructura de juego autorregulable 

 
Estructura de ajuste de la holgura del montacargas Cuando 

el montacargas frena en el movimiento inverso, el 

Asistente de zapata de freno tocar el tambor de freno y girar 

juntos. Por lo tanto, la varilla de tracción gira hacia la derecha a lo 

largo del punto A, el retén del punto B agita y ajusta el diente del 

ajustador. 

 
Después de que se suelta el freno, la zapata vuelve a la 

normalidad, la varilla de tracción gira hacia la izquierda a lo 

largo del punto A, el punto B cae. Por tanto, cuando el 

intervalo se hace más grande, el ajustador pasa al siguiente 

diente. 

El rango de ajuste: dentro de O. 25-0. 4 mm 
 

 
 

8. l. 4 Mecanismo de freno de estacionamiento 

La barandilla del mecanismo del freno de 

estacionamiento es un tipo de leva; el ajustador ubicado en 

el extremo del pasamanos puede ajustar la fuerza de 

frenado. 

Ajuste de la fuerza de frenado: 

Gire el ajustador en sentido horario, la fuerza del freno 

aumentará; gire en sentido antihorario, la fuerza de frenado 

disminuirá. 

Fuerza: 20-30kg 

 

 

 

 

 

 

Fig.8-8 Autoajuste 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Expande en 
esta dirección 



 

 

 
 

 

 

 

8. l. 5 Ajuste del pedal de freno 

 

(2) Ajuste el pedal a una altura de 130 mm. 

(3) Con el pedal del freno presionado por la carrera de 

ralentí, tire de la varilla hacia afuera hasta que su extremo 

delantero entre en contacto con el pistón del cilindro maestro. 

 
 

(1) Acorte la varilla de empuje. 

(4) Apriete la tuerca de bloqueo de la varilla de empuje. 
 

 

 

 

 
Fig.8-9 Mecanismo del freno de estacionamiento 

 

 

 

Ajuste del interruptor de freno 

(A) : Después de ajustar la altura del pedal del freno, 

afloje las contratuercas del interruptor del freno. 

(B) : Saque el enchufe y el cable separado. 

(C) : Gire el interruptor, haciendo el espacio libre 

A = lmm 

(D) : Pruebe la luz de parada al pisar el pedal del freno. 

 

 
UNA 

 
 
 
 
 
 
 

 
Tuerca de 

bloqueo 

 

 

 

 

 
 

 

 
Interruptor de 

frenado 
 
 

 

ajuste del freno de rueda. 
 

8. 2 Mantenimiento del freno de rueda 

Esta sección incluye las cubiertas del desmontaje, montaje y 



 

 

 
 

8. 2. 1 Desmontaje del freno de rueda 

(1) Retire el resorte de sujeción hacia abajo del zapato 

secundario. Retire la palanca de ajuste, el tope de la palanca del 

poste y el resorte de retorno para la varilla de empuje. 

Figura 8-10 
 

 

 

Figura 8-11 



 

 

 
 

 

 

 

(2) Quite los resortes de retorno de dos 
zapatas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(3) Retire tres resortes de sujeción. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(4) Quítese los zapatos primarios y 

secundarios. Al mismo tiempo, retire el ajustador 

spnng. 

 

 

 

 

 

 

 
 

(5) Retire la línea de freno del cilindro 

de la rueda, retire los tornillos de montaje del 

cilindro de la rueda y separe el cilindro de la 

rueda de la placa de respaldo. 

 

 
 

Figura 8- 
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Figura 8-13 

 

 

Figura 8- 

14 
 
 

Figura 8- 

15 



 

 

Figura 8-19 

 
 

 

 

 

(6) Quite el retenedor en E para asegurar el 

cable del freno de mano a la placa de respaldo.Retire 

la placa de respaldo. Retire los tornillos de montaje 

de la placa trasera y separe la placa trasera del eje. 

 

 

 

 

 
(7) Retire la funda y empuje el conjunto del 

pistón fuera del cilindro de operación. 

 

 

 

9. 2. 2 Inspección del freno de rueda 

Inspeccione todas las piezas para asegurarse de 

que no haya piezas rotas o dañadas. Si no está 

calificado, repare o reemplace por uno nuevo. 

(1) Compruebe si la superficie interior 

del cilindro de funcionamiento y la superficie de la 

periferia del pistón están oxidadas. Luego mida la 

holgura entre el pistón y el cilindro. 

Liquidación especificada: O. 03mm-O. 1Omm 

Espacio máximo: O. 15 mm 

(2) Compruebe visualmente si la copa del 

pistón está dañada o deformada. Si no está 

calificado, reemplácelo por uno nuevo. 

(3) Verifique la longitud libre del resorte del 

cilindro de operación. Si no está calificado, 

reemplácelo 

(4) Verifique el grosor de la pieza de fijación 

para ver si es excesiva. Si es necesario, reemplácelo. 

 

 

Figura 8- 
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Figura 8-17 
 

Figura 8- 

18 

 

Unidad: mm 

 
3-3.St 

Valor 
estand 

8. 0 

Valor 
margin 

6. 0 



. 

 

 

 
 

 

 

 

(5) Compruebe la superficie interior del tambor 

de freno, si hay algún daño o desgaste, repárelo 

mecanizándolo o reemplácelo. 

Unidad: mm 
 

 
3-3,5 t 

Valor 
estand 

314 

Max 
valor 

316 

 

8. 2. Reensamblaje del freno de 3 ruedas 

(1) Aplique líquido de frenos a la pista y la copa de pista 

y vuelva a instalar el resorte, la copa, la pista y la cubierta 

antipolvo en este orden. 

(2) Instale el cilindro de operación en la placa de 

respaldo ¡Precaución!: asegúrese de que cada componente 

esté en su lugar al instalarlo; Los tornillos deben tener un 

par 

al 17. 626. 5N. metro 

(3) Instale la placa de respaldo en el eje delantero. (a) - tt + - 

ttlf 

Momento de torsión para tornillos: 20. 622. 5N. METRO 

(4) Agregue aceite lubricante al punto de lubricación, 

que se muestra como Pie 8-21. 

(A) Superficies de soporte de placa de respaldo 

(B) Pasador de ancla 

(C) Superficies de contacto entre la zapata de freno y 

el asiento del resorte 

(D) Pasador de varilla de tracción de estacionamiento 

(E) Superficies del tornillo del ajustador y otra parte 

giratoria 

(5) Instale el conjunto del cable del freno en la 

placa trasera con un retenedor electrónico. 

(6) Instale los zapatos en la placa de respaldo con 

resortes de sujeción. Sin embargo, el resorte de sujeción en 

la parte inferior de la zapata secundaria debe instalarse solo 

después de que el asiento del resorte y la palanca de ajuste 

estén correctamente montados. Asegúrese de que el asiento 

del resorte se asiente cómodamente en la zapata y en los 

orificios de la palanca de ajuste. 

(7) Coloque el resorte en la varilla de empuje de 

estacionamiento y luego instale la varilla en la zapata. 

Figura 8- 

20 
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(mi) 

 

 

Figura 8-21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figura 8-22 
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(8) Instale la placa guía de la zapata en el 

pasador de anclaje e instale el resorte de retorno de la 

zapata 

 

 
(9) Instale el ajustador. Ajustador y varilla de 

empuje y su resorte de retorno. 

Preste atención a los siguientes puntos: 

(A) : Dirección de la rosca del ajustador y su 

dirección de montaje 

(B) : Dirección del resorte del ajustador 

(C) : Dirección del resorte de retorno de la 

varilla de empuje: el gancho de resorte en el 

lado del pasador de anclaje debe estar ubicado 

en el lado opuesto a la varilla de empuje 

(D) La varilla de empuje y su resorte de retorno 

deben ubicarse en la ranura del pasador de anclaje 

(E) : Asegúrese de que el extremo de la palanca 

de ajuste esté en contacto con los dientes del 

engranaje de ajuste. 

 
 
 
 
 
 

(10) Instale la válvula de freno en la bomba en 

funcionamiento. 

(11) Mida el diámetro interior y el diámetro 

exterior de las zapatas de freno. Ajuste el ajustador 

para obtener la diferencia necesaria entre el diámetro 

interior del tambor y el diámetro exterior de la pieza 

de fricción inferior a 1 mm. 

 

 

 

 

Figura 8- 
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Figura 8- 

23 
 

 

 

 

 
 

Figura 8-24 
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Diferencia especificada: 

8. 2. 4 Prueba de funcionamiento del autoajuste de holgura 

(1) Haga que el diámetro de la zapata de freno se acerque al tamaño de montaje especificado. Y tire 

del nivel de ajuste con el dedo a lo largo de las marcas de flecha como se muestra en. . . para girar el engranaje 

de ajuste, al retirar el dedo. La palanca de ajuste debe volver a su posición original sin girar el engranaje de 

ajuste. 

Nota: El engranaje de ajuste gira hacia atrás con el movimiento de la palanca de ajuste cuando se suelta. 

El ajustador seguirá funcionando normalmente después de que esté integrado en la máquina. 

(2) Si el ajustador no realiza la operación anterior cuando se tira 

de la palanca de ajuste. Continúe con las siguientes inspecciones: 

(A) : Asegúrese de que la palanca de ajuste, la varilla de empuje y el resorte de retorno para la varilla 

de empuje estén instalados de forma segura. 

(B) : Compruebe si la palanca de ajuste y el engranaje de ajuste están dañados. Si es 

necesario, reemplácelos. Compruebe también si la palanca de ajuste está en contacto con el 

engranaje. Compruebe si el resorte de retorno de la varilla de empuje y el resorte de ajuste 

están deteriorados. Y también revise el engranaje de ajuste para ver si está girando y si hay 

desgaste o daño indebido de la sección de engrane. 

 
 

 

 
 

Figura 8-25 



8. 2. 5 solución de problemas 
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Suave o 2. Desajuste de la holgura de la zapata del freno 

esponjoso 3. Aire mezclado en el sistema de frenos 

4. Desajuste del pedal del freno 

Ajustar el ajustador 

Emitir el aire 

Reajustar 

 
 

 

 
Problema 

 
Causa probable 

 
Remedio 

 

 

 

 

 
Mal frenado 

1. fuga de aceite del sistema de frenos 

2. Desajuste de la holgura de la zapata de freno 

3. Sobrecalentamiento del freno 

Reparar 

Ajuste el ajustador 

Compruebe si hay 

4. Mal contacto entre tambory pieza de fricción Reajustar 

5. FMateria original adherida a la pieza de fricción. Reparar o reemplazar 

6. Materia extraña mezclada en el líquido de frenos Cheque líquido de los 

frenos 

7. Desajuste del pedal de freno (válvula de avance lento) Ajustar 

 

 

 
Freno ruidoso 

1. Superficie de la pieza de fricción endurecida 
o materia extraña adherida allí 

2. Placa de respaldo deformada o tornillos sueltos 

3. Zapato deformado o instalación incorrecta 

4. Pieza de fricción wom 

5. sueltocojinete de rueda 

Reparar o reemplazar 

 
Reparar o 

reemplazar 

Reparar o 

reemplazar 

 

 

 
Frenado desigual 

1. Pieza de fricción contaminada con aceite 

2. Desajuste de la holgura de la zapata de freno 

3. Mal funcionamiento del cilindro de 

funcionamiento 

4. Muelle de retorno de zapata deteriorado 

5. Tambor desviado 

 

 
Reparar o 

reemplazar 

Reemplazar 

Reparar o 

 
1. Fuga de líquido de frenos Reparar 

 



9 Sistema hidráulico 
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9.1 descripción general 

El sistema hidráulico consta de bomba de elevación, bomba de dirección, 

válvula de control, cilindro de elevación, cilindro de inclinación y tuberías 

hidráulicas. 

9.2 Bomba principal  

La bomba principal es la bomba de engranajes,esoes impulsado directamente por el 

mecanismo de salida de energía del generador, y el aceite del tanque de aceite se transmite a la 

válvula de control a través de la bomba principal. 

La bomba principal consta de cuerpo de bomba, un par de engranajes, tablero de escala y 

anillo de control. Utilice el cojinete de equilibrio de presión y el método de lubricación 

exclusivo para minimizar el espacio del engranaje. El método de equilibrio de presión es hacer 

que el tablero de la báscula presione hacia el lado del engranaje debido al aceite que se descarga 

entre el tablero de la báscula y la bomba. 

 

 

 

 

 

 

 
 

l.bombacuerpo 

2. engranaje impulsor 

3. engranaje impulsado 

re 4. cubierta frontal 

) § 2: 1 : tJ = rtJr - ==== 2 5. después de la tapa del 

extremo 
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cama y desayuno  

6. tabla delgada de madera 

7. anillo de sello 

8. anillo de verificación 

9. sello de aceite 

10. anillo de control 

elástico. 
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Fig.9-1 Bomba 

principal  
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9. 3 Válvula de control 

La válvula de control (tipo 2 carretes) consta de una carcasa de cuatro válvulas y dos carretes. En 

la válvula de alivio, la carcasa de cuatro válvulas se ensambla con tornillos y tuercas. La válvula de 

carrete de inclinación contiene una válvula de bloqueo de inclinación 

 

 

Válvula de seguridad 

Levante la 

 

 

 

Válvula de 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Al  tanque 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.9-2 Válvula de 

control 



 

 

 
 

 

 

 

9. 3. 1 Operación de la válvula 

deslizante (tome la válvula 

deslizante de inclinación, por 

ejemplo) 

(A) : Posición neutral 

El aceite de alta presión de la bomba de 

elevación  regresa  al  tanque  de  aceite  a 

través del conducto intermedio 

(B) : Empujar el carrete 

En este tiempo, el carrete se empuja m 

para cerrar el paso intermedio. Esto hace 

que el aceite de la entrada principal de aceite 

empuje hacia arriba la válvula de retención 

de entrada y fluya hacia el puerto "B". El 

aceite de retorno del puerto "A"  fluye a 

través del paso de baja presión hacia el 

tanque y el carrete se restablece a su 

posición neutra mediante un resorte de 

retorno. 

(C) Extracción de la válvula de 

corredera Con el paso intermedio 

cerrado,  los 

El aceite de la entrada principal de aceite 

empuja hacia arriba la válvula de 

retención y fluye hacia el puerto "A", el 

aceite de retorno del puerto "B". fluye a 

través del pasaje de baja presión hacia el 

tanque, el carrete se puede restaurar a su 

posición neutra mediante un resorte de 

retorno 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Figura 9-3 

 

segundo UNA 
 

 

Figura 9-4 
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Figura 9-5 
 

 

 

 

 

 

 

 

Paso de baja presión 



 

 

 
 

 

 

 

9. 3. 2 Válvula de rebose segura principal y válvula de seguridad divisoria de flujo (figura 10-6) 

La válvula de desbordamiento segura principal está compuesta por la válvula principal A y la válvula 

conductora B, cuando la válvula selectora invierte la dirección, la cavidad Q está conectada con el aceite de 

alta presión de la estructura de trabajo (como el cilindro de elevación, el cilindro de inclinación ), el aceite a 

presión actúa sobre la válvula conductora B a través del orificio de titulación fijo D, E, cuando la presión 

sistemática es mayor que la presión de ajuste, entonces la conducción B se abre y hace que la presión de la 

cavidad F caiga, todo el núcleo de la válvula de La válvula principal A se mueve hacia la derecha y hace que 

el aceite a presión atraviese el canal de baja presión G, haga que la cavidad Q se sature para garantizar la 

estabilidad de la presión sistemática, el ajuste del tornillo se puede utilizar para ajustar la presión estable del 

sistema . 

La estructura de la válvula de división de flujo es simple y se desborda verticalmente y utiliza el 

principio de equilibrar la presión del líquido con la fuerza del resorte directamente para adquirir el valor de 

presión estable del sistema de dirección. Al operar el volante, la cavidad de aceite M está conectada con la 

vía de aceite de alta presión, cuando la presión sistemática es mayor que la presión del resorte, el núcleo de 

la válvula A se mueve hacia la derecha, el aceite a presión fluye hacia la vía de aceite de baja presión a través 

de la cavidad T, luego hace que la cavidad M se descargue para garantizar la estabilidad de la presión del 

sistema de dirección y ajustando el tornillo K puede ajustar el valor de presión estable del sistema. 

Lvalve es la válvula de deslizamiento suave, a través del cambio continuo de la capacidad de flujo y la 

presión, hace que la válvula de deslizamiento L se mueva hacia la izquierda o hacia la derecha para cambiar 

la apertura de R, S, para asegurar la capacidad de flujo a la cavidad Q y al sistema hidráulico. La máquina 

de dirección de la salida PS equilibra automáticamente y el flujo se divide de manera estable y proporcional. 

A es el orificio pequeño fijo. 
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Al redirector 

PD 

Entrada de aceite 
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9. 3. 3 Acción de la válvula de bloqueo de 
inclinación 

Cilindro de inclinación 

o 1 1 

La carcasa de la válvula de deslizamiento 
l 

 
de título contiene una válvula de bloqueo de 

inclinación, la válvula de bloqueo de 

inclinación está diseñada para evitar las 

vibraciones del mástil resultantes de la presión 

negativa en el cilindro de inclinación y también 

para evitar el peligro derivado del mal manejo 

de la válvula de deslizamiento. Cuando el 

motor de elevación no está funcionando. El 

mástil no se inclinará hacia adelante 

presionando la palanca de inclinación. 

[UNA. segundo  

 

 
 
 
 
 

 

Primavera   Válvula ensenada 

La interfaz A, B de la válvula debe estar conectada con la cavidad delantera y trasera del pistón del 

cilindro de inclinación, al sacar la válvula deslizante, el aceite de alta presión (P) ingresa a la interfaz A, el 

aceite de la cavidad trasera regresa al tanque de aceite (T) a través de "B", en este momento, el soporte 

está en la posición inclinada hacia atrás. 

Al presionar la válvula deslizante de inclinación, el aceite de alta presión ingresa a la interfaz B, con la 

ayuda del aceite de alta presión para mover la válvula de autobloqueo de la válvula de carrete, el punto A 

se conecta con la baja presión, cuando el generador se apaga o deja de funcionar no hay aceite de alta 

presión para mover la válvula de autobloqueo de la válvula deslizante, por lo que la interfaz "A" no se puede 

conectar con la baja presión, el soporte no se inclinará hacia adelante y la inclinación El cilindro no puede 

formar la presión negativa. 

9. 4 Circuito de aceite hidráulico 

El aceite de alta presión de la bomba de elevación llega primero a la válvula de control, luego se envía 

aceite de alta presión al cilindro de elevación o al cilindro de inclinación. Cuando el carrete de elevación e 

inclinación están en posición neutra, el aceite de la bomba de elevación regresa directamente al tanque de 

aceite a través del paso de la válvula de control, cuando se tira del carrete de elevación, el aceite del cilindro 

de elevación empuja el pistón hacia arriba, cuando se empuja el carrete de elevación, se conecta el circuito 

entre la parte inferior del cilindro de elevación y el depósito de aceite y el pistón comienza a descender por 

el peso de la carga y todas las piezas de elevación. En este caso, los flujos de aceite que regresan a la 

válvula de control se regulan mediante la válvula reguladora de flujo y se controla la velocidad de descenso 

de las horquillas. Cuando se opera la palanca de inclinación, el aceite a alta presión llega a la cámara 

delantera o trasera del cilindro y empuja el pistón hacia adelante o hacia atrás. El aceite es empujado al 

tanque de aceite a través de la válvula de control por el pistón regresa y el mástil luego se inclina hacia 

adelante o hacia atrás. 

El aceite de alta presión de la bomba de dirección llega a la dirección asistida hasta que la válvula 

primero. Luego, se envía aceite a alta presión al cilindro de dirección, al girar el volante hacia la derecha o 

hacia la izquierda. Las ruedas traseras están girando. 
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Figura 9-8  Hidráulico Forma de aceite del sistema 
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9. 5 Funcionamiento  de la válvula  de control  múltiple  

La válvula de control se opera con las palancas de válvula. Todas las palancas de válvula se 

ensamblan junto con un eje y el eje se ensambla en la protección delantera con el soporte. Las palancas 

de válvula operan la válvula de control con las juntas. 

 
 
 

 
 
 

Fig.9-9 Funcionamiento de la válvula de control múltiple 

 

Cilindro  de elevación 

Los dos cilindros de elevación de acción simple están compuestos por cuerpo de cilindro, pistón, 

vástago del pistón, tapa del cilindro, base del cilindro y sellos de aceite. 

La parte inferior del cilindro de elevación está fijada al cilindro de elevación del soporte exterior 

mediante pasador y tornillo; la parte superior del cilindro (la parte superior del vástago del pistón) está 

conectada con la viga en el soporte exterior. 

El pistón se fija al vástago del pistón por medio de un resorte elástico; el anillo exterior del pistón 

instala el sello de aceite y el anillo de respaldo. 

Hay una válvula de corte en la parte inferior del cilindro de elevación (vea la imagen 9-11) cuando la 

tubería de alta presión se agrieta repentinamente, se puede evitar que la mercancía caiga bruscamente. 

El extremo del cilindro instala el cojinete y el sello de aceite para soportar el pistón y evitar la entrada 

de polvo. 
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Hay una válvula de corte que funciona cuando la manguera de alta presión explota por cualquier 

motivo para evitar que la carga caiga abruptamente en la parte inferior del cilindro de elevación. El 

aceite del cilindro de elevación fluye a través de pequeños orificios debajo de la circunferencia del 

carrete de la válvula de corte y produce una diferencia de presión entre dos cámaras. Debido a que la 

diferencia de presión como resultado de pasar los orificios es menor que la fuerza del resorte, el carrete 

de la válvula de corte no se moverá.sila manguera de alta presión estalla. La diferencia de presión será 

lo suficientemente grande como para superar la fuerza del resorte, lo que hará que el carrete se mueva 

hasta que los orificios de la circunferencia del carrete se bloqueen y permita que solo una pequeña 

cantidad de aceite fluya a través de los orificios en el extremo del carrete para permitir que el las 

horquillas descienden lentamente. 

 

Normal Atrabajando 

Figura 9-11 

9. 7 Valor del regulador de flujo 

La válvula reguladora de flujo, ubicada en el circuito del cilindro de elevación para limitar la 

velocidad de descenso de las horquillas cargadas, tiene la construcción que se muestra en la figura. 

Cuando el carrete de elevación se coloca en la posición de "elevación", el aceite de la válvula de control 

fluye a través del aceite. cámaras A y B, orificios de aceite C, D, E y F, y la cámara G al cilindro de 

elevación sin ninguna regulación, cuando el carrete de elevación se coloca en la posición "abajo", el 

aceite fluye en la dirección inversa, cuando el el aceite pasa por la placa de orificio y se genera una 

diferencia de presión entre las cámaras A y B, la diferencia de presión supera la fuerza del resorte y 

mueve el núcleo de la válvula hacia la derecha, por lo que el flujo de aceite se reduce al estrecharse la 

retención D y C, y se reduce el flujo de aceite que pasa a través de la placa de orificio. 
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Fig.9-12 Válvula reguladora de flujo 

 
9. 8 cilindro de inclinación 

El cilindro de inclinación es del tipo de doble efecto. Cada carretilla tiene dos cilindros de inclinación 

que se instalan a cada lado del bastidor con pasador, mientras que los extremos del vástago del pistón están 

conectados con el mástil exterior. 

El cilindro de inclinación consta principalmente de pistón, vástago del pistón, cuerpo del cilindro, base 

del cilindro, manguito guía y sellos. El pistón, soldado al vástago del pistón, está provisto de dos anillos Yx 

y un anillo de desgaste en su circunferencia. Un casquillo montado a presión en el lado interior del manguito 

guía sostiene el vástago del pistón. El manguito guía tiene un sello contra el polvo, un anillo de felpa, un 

anillo Yx y un anillo O para evitar fugas de aceite y mantener el polvo fuera. Equipado con ellos, el casquillo 

guía se atornilla en el cuerpo del cilindro. 

 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112 13 14 

l. arête 4. Anillo de sello YX  7. cojinete 10. cuerpo del cilindro 

2. anillo a prueba de polvo 5. anillo "O" 8. "O" anillo 11. Junta anular 

Yx 

3. anillo de verificación 6. manga de guía 9. vástago de émbolo 12. anillo 

trasero 
13. Anillo  de sello Yx 

Fig.9-13 



 

 

Muti-oil 

 
 

 

 

 

Cuando se empuja la palanca de inclinación hacia adelante, el aceite de alta presión ingresa al cuerpo 

del cilindro desde la cola del cilindro, moviendo el pistón hacia adelante y haciendo que el conjunto del 

mástil se incline hacia adelante a 6 grados. el cuerpo del cilindro del manguito guía y mueve el pistón hacia 

atrás, inclinando el conjunto del mástil hacia atrás a 12 grados. 

9. 9 El tanque de aceite hidráulico 

El tanque de aceite hidráulico no aspira aceite y filtra el polvo como componente del bastidor en el 

tanque derecho. 
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Filtro de aspiración de aceite Pasador de drenaje de aceite 

 

 

 

 

 

 
Fig.9-14 Tanque de aceite hidráulico 

 

 

 

 

 
10. 1 Descripción general 

El sistema de carga es de dos etapas; consta del mástil interior, el mástil exterior y el soporte de 

elevación. 

10. 2 mástiles interiores y exteriores 

Los mástiles interior y exterior son piezas soldadas, la parte inferior del mástil exterior está conectada 

con el eje motriz y la parte central exterior del mástil exterior está conectada con el marco mediante cilindros 

de inclinación. El conjunto del mástil se puede inclinar hacia adelante y hacia atrás operando los cilindros 

de inclinación. El mástil exterior tiene una sección transversal en forma de C. El mástil exterior fijo con 

rodillos principales y rodillos laterales en la parte superior. Y el mástil interior tiene una sección transversal 

en forma de J. Se fija con rodillos principales y rodillos laterales en la parte inferior. 

10. 3 El estante y el respaldo de la horquilla 

El estante de la horquilla rueda en el soporte interior a través del rodillo principal, que se instala en 

el eje rodante principal apilado por el anillo de retención elástico, el eje rodante principal se suelda en el 

estante de la horquilla, el rodillo lateral se fija en el estante de la horquilla mediante un tornillo. Ruedan a 

lo largo del panel de ala del soporte interior y se pueden ajustar mediante el cojín de ajuste. Para evitar la 

holgura de rodadura, utilice dos rodillos laterales fijos para rodar a lo largo del panel de ala del soporte 

interior. El rodillo principal soporta la carga vertical, cuando la horquilla se eleva hacia la parte superior y el 

rodillo aparece desde la parte superior del soporte. La carga transversal es soportada por el rodillo lateral. El 

respaldo se fija en el soporte de la horquilla mediante un tornillo: la cara del respaldo debe estar paralela a 

la cara de la horquilla, evitando que la mercancía se deslice por la horquilla. 

10. 4 La posición del rodillo 

Hay dos tipos de rodillo: el rodillo principal y el rodillo lateral. Se instalan en el soporte exterior, el 

soporte interior y el estante de la horquilla respectivamente. El rodillo principal soporta la carga delantera y 

trasera; el rodillo lateral soporta la presión del lateral para que el soporte interior y el estante de la horquilla 

puedan moverse libremente. 

Mástil exteriorInterior mástil   Principal rodillo 



 

 

 

 

Atención (A) El espacio libre del rodillo lateral es de 5 mm. 

(B) Agregue mantequilla en la superficie de los rodillos principales y la interfaz de los mástiles. 

Figura 10-1 Posición de rodillos 



 

 

 
 

 

 
 

10. 5Mantenimiento 

10. 5. 1 Ajuste  el cilindro  de elevación  

Debe reajustar la carrera del cilindro de 

elevación cuando se reemplaza el cilindro de 

elevación, el mástil interior o el mástil exterior. 

Comosiguiendo : 

(1) : Coloque las cabezas de las varillas 

del pistón con la viga superior del mástil interior 

sin calzas. 

 
Viga superior del mástil 

interior 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cilindro de elevación 

 

 
Figura 10-2 

Calce 

 
 
 

(2) : Asegúrese de que dos cilindros de 

elevación se eleven al mismo tiempo cuando el 

mástil ascendió la última carrera. 

(3) : sisi no se levantan sincrónicamente, 

agregue calzas entre la viga superior del mástil 

interior y la cabeza del vástago del pistón que 

alcanza la carrera final del cilindro de elevación en 

movimiento. El grosor de las calzas es de 0,2 mm o 

0,5 mm. 

(4) : Ajuste la tensión de las cadenas de 
elevación. 
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El ajuste del cilindro de elevación también 

pertenece a un mantenimiento exaltado, tenga   

cuidado. 

 
10. 5. 2Ajuste la altura del soporte de elevación 

(1) : La carretilla debe detenerse en un 

suelo horizontal. y asegurar los mástiles ereet. 

(2) : Bajar las horquillas al suelo; ajuste la 

tuerca de fijación de amarre a la parte superior de 

las cadenas para asegurar la distancia A entre los 

rodillos principales y el soporte de elevación. A = 19- 

24 rnm 

 
 
 

Figura 10-3 
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(3) : Haga que el conjunto del mástil se incline hacia atrás 

cuando las horquillas desciendan al suelo. Ajuste la fuerza de 

tracción de las cadenas de elevación y deje que la tensión de las 

cadenas de elevación sea igual. 

10.5.3 Horquilla y su ajuste de 
ancho 
Antes de cargar y descargar, debemos ajustar la horquilla a 

una distancia adecuada para que se ajuste al tamaño del soporte 

y la carga. 

 
Cadenas 

 

 

 

 
Pezón superior 

 

.L Arning : Establecer tuerca 
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pise. 

Tenga cuidado con la mano y los dedos. 

1. Conduzca el montacargas hasta la carga de mercancías y luego 

 
2. Ajuste el mástil en posición vertical y luego levante la 

mont 

acarg 

as se 

deten 

or de amarre 

de las 

cadenas. Y 

saca las 

horquilla a 10 cm del suelo. 

3. Incline el mástil hacia adelante. 

4. Levante el botón, gírelo 90 grados y luego suéltelo (en 

esta condición, la horquilla se puede mover hacia la izquierda o 

hacia la derecha). 

5. Ajuste la distancia de la horquilla de acuerdo con la carga 

de mercancías, para que el centro de carga esté alineado con el 

centro de la carretilla elevadora. 

6. Ajuste el mástil en posición vertical, gire el botón 90 

grados, el botón se colocará en la posición de bloqueo (en este 

momento, la horquilla está bloqueada en la posición correcta). 

7. Después de ajustar la distancia de la horquilla, verifique 

que la horquilla esté sujeta al bloque o no. Si la horquilla no está 

sujeta por el bloque, al conducir la carretilla elevadora, la 

horquilla se moverá libremente y es posible que la mercancía se 

caiga. 

Observación: 
Hay dos tipos de botones, uno para girar 90 grados y el 

otro para girar 180 grados. 

ga en 

el 

suelo 

horiz 

ontal 

. 

 

 

 

 

 

 
(2) Ha 
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que 

los 

ten 

edo 

res 

y la 

ban 

dej 

a 

des 

cie 

nda 

n al 

sue 

lo. 
(3) Q 

cadenas de 

la polea. 

(4) Haz que 

el mástil 

interior se 

eleve. 

(Fig. 11-5 

CD) 

(5) La 

carretilla 

elevadora 

se puede 

invertir 

cuando el 

soporte de 

elevación 

se 

desenganch 

a del mástil 

exterior. 

10. 5. 4 Sustitución de los rodillos 
del soporte de elevación 
(1) )Sitiouna bandeja en las horquillas y hacer que el 

uite la 

parte 

superi 

(Figura 11- 

5 0) 

(6) Reemplaz 



 

 

 
 

o de rodillos principales. 

(a) Separe todos los anillos elásticos del soporte de 

elevación y saque los rodillos principales. 

 

 

 
 

Figura 10- 
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Figura 

10-5 

 
 

Tuerca de bloqueo 

Bloquear  



 

 

 
 

 

 

 

(b) Coloque el nuevo rodillo principal (del mismo tipo que el 

anterior) en el soporte de elevación y fíjelo con un anillo de 

retención. 

10. 5. 5 Sustitución de rodillos de 
mástiles 

(1) Desmonte el soporte de la horquilla del mástil interior, 

luego vuelva a colocar el rodillo principal siguiendo el camino de 

11.5.4. 

(2) Estacione la máquina en el suelo horizontal y levante la 

rueda de 250 mm a 300 mm del suelo 

(3) Jale completamente el freno de estacionamiento y use 

una cuña para detener la rueda trasera. 

(4) Desmontar los tornillos que sujetaban los cilindros de 

elevación y el mástil interior. Cuelgue el mástil interior sin perder 

las calzas de las cabezas de las varillas del pistón con cuidado. 

(5) Desinstale los tornillos que unen los cilindros de 

elevación y la parte inferior del mástil exterior y coloque la tubería 

de aceite entre dos cilindros de elevación sin perder la boquilla. 

(6) Los rodillos principales en el mástil exterior superior se 

mostrarán en la parte superior del mástil interior tan pronto como 

los rodillos principales se separen de la parte inferior del mástil 

interior después de colocar el mástil interior. 

(7) Reemplazo de rodillos principales. 

(A) Desmonte los rodillos principales superiores sin 

perder calzas. 

(B) Monte el nuevo rodillo principal y las calzas en el 

mástil exterior 

(8) Cuelgue los mástiles interiores y deje que todos los 

rodillos entren en el mástil interior. 

(9) Monte el cilindro de elevación y el soporte de elevación 

como desmontaje al contrario. 

Figura 10-6 



 

 

 
 

 

 
 

V. Mantenimiento periódico 

Este cronograma de servicio se elabora asumiendo que la carretilla elevadora se utilizará bajo 

condiciones de trabajo típicas. Si la carretilla elevadora se utiliza en condiciones de trabajo más severas, se 

requieren servicios de mantenimiento preventivo antes. (Los puntos negros en la tabla significan 

"Reemplazo"). G: Carretilla  de gasolina D: Carretilla  diesel 
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Motor 

Inspeccione visualmente 

el estado de rotación del 

 
o o o o o 

Compruebe si hay ruido 

de funcionamiento del 

motor. 

 

o o o o o 

Compruebe que los 

gases de escape tengan 

el color adecuado. 

 o o o o o 

ChequeaireElemento 

limpiador de suciedad y 

  
Reemplazar cada 300 horas 

 

Compruebe el cárteraire 

respiradero para suciedad 

   

o o o 

Compruebe que la 

holgura de la válvula sea 

Medida de 

espesor 

   
o o 

 

Vuelva a apretar el 

tornillo de la culata de 

cilindros. 

 

Llave 

de 
torsión 

 o 
Todo gas 
engmes, solo 
por primera 

  o 
C240 diesel 
solamente 

Revise los cilindros para 

ver si hay presión 

Manómetr 

o de 

    
o 

 

PCV 
Dispositi 

vo 

Revise la válvula 

dosificadora y la 

tubería en busca de 

    

o o 

Goveinor 
o bomba 
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inyecció 

Compruebe las rpm 

máximas sin 

carga. 

 
Tacómetro 

    

o 

 

 

 

 

 
Lubrican 
tesistem 

a de 

 

Compruebe si hay fugas 

de aceite del motor. 

 
o o o o o 

Compruebe el nivel de 

aceite del motor y la 

suciedad. 

 
o o o o o 

 

Reemplace el aceite 

del motor. 

  Cambiar a las 50 horas iniciales, 

después de eso, cambiar cada 200 

Reemplace el cartucho 

del filtro de aceite del 

motor. 

  
Cambiar a las 50 horas iniciales, 

después de eso, cambiar cada 200 

horas 
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stibleS 

istema 

IV Compruebe 

visualmente si hay 

combustible procedente de 

 o o o o o 

Compruebe si el 

filtro  de 
combustible est 

   o o o 
 

Reemplace el filtro  de 

combustible (G). 

    

Cambiar cada 300 horas 

Reemplace el 

cartucho del filtro 

de combustible 

    

Cambiar cada 400 horas 

Compruebe que la 
boquilla de inyección 
tenga la presión y el 

Boquil 
laensa 
yador 

   o o 
Compruebe si el 
mecanismo de articulación 
del carburador está flojo o 

   o o o 

Compruebe el tiempo de 
encendido (G). 

Sincro 
nizaci 
ónlig 

  
o o o 

Compruebe el tiempo de 
encendido (D). 

     
o 

Drene el agua del 
combustible 
tanque. 

   
o o o 

Combustible 

limpiotanque. 

    
o Å 

 

Verifique el nivel de 

combustible. 

 
o o o o o 
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ación 

 

Verifique el nivel de 

refrigerante. 

 
o o o o o 

 

Compruebe si hay fugas 

de refrigerante. 

 
o o o o o 

Compruebe si las 
mangueras están 
deterioradas. 

   
o o o 

Compruebe el estado y la 
instalación de la tapa del 
radiador. 

 o o o o o 

Limpiar y cambiar el refrigerante. 
    Å 

Revise la correa del 
ventilador en busca de 
tensión y daños. 

 
o o o o o 
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 Revise el pedal del 
embrague para ver si hay 
recorrido libre y espacio 
entre la superficie del 

 

Escala o o o o o 
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Compruebe si hay 
ruido y 

 

o o o o o 
 

Compruebe si hay 
deslizamientos ycalibre 

 

o o o o o 

 

 

 
Transmi- 

ssion 

Compruebe si la palanca 
de cambio funciona y si 
est floja. 

  
o o o o 

Compruebe si hay 

fugas de aceite. 

 
o o o o o 

Cambio de aceite. 
    Å Å 

 

 

 

 

 

 

 
Transmi 
sión por 

converti 
dor de 
par 

Compruebe si hay 

fugas de aceite. 

 
o o o o o 

Compruebe el nivel 

de aceite o 
c mbielo. 

  
o o Å Å 

Compruebe el nivel de 
cambio para ver si 

  
o o o o 

Verifique que la válvula 
de control y el embrague 

 

o o o o o 

Compruebe que la válvula 
de avance lento funcione 

 

o o o o o 

Compruebe el pedal de  
o o Å o o Å o Å recorrido libre y recorrido del pedal. 

Reemplace el elemento 

del filtro de línea. 

  
(ainicial 
200 horas) 

   

 

 
 

Eje 
front 
al 

Compruebe si hay 

fugas de aceite. 

 
o o o o Å o Å 

Cambio de aceite. 
      

Compruebe los tornillos 
de montaje paraflojedad. 

Prueb 
amartill 
o 

 
o o o o 



RUEDAS 

 

 

Artículo 
de 

 
Servicio requerido 

 
Herrami 

Diari 
amen 

Mensual 
(200 

Trimestral( 
600 

Semainually( 
1200 

Anual 
(2400 

 

 

 

 

 

Llant 

as 

Compruebe la presión de 
infladoure. 

Man 

ómet o o o o o 
Compruebe si hay 
grietas o daños. 

 
o o o o o 

Comprobarhuellavestir. 
Medi 
dor 

 
o o o o 

Compruebe el desgaste 

indebido. 

 o o o o o 

Compruebe si hay 
picos, piedras o 
materias extra as. 

  
o o o o 

Compruebe si hay 
Fijador holgura. 

Prueb 
amartill 

o o o o o 
es de 
neumát 
icos 

Compruebe si hay 

daños. 

 o o o o o 

Borde, 
ladoanil 
lo 

Comprobarborde,anillo 
lateral y rueda de disco 
por da os. 

 o o o o o 

 
Cojine 
te de 
rueda 

Compruebe si hay 
holgura yruido. 

  o o o o 

Limpiar y reempacar la 

grasa. 

    Å Å 
Eje 

Compruebe el eje en 
busca de deformaciones, 
grietas o daños. 

  
o o o o 

 

 

 

 

SISTEMA DE DIRECCIÓN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ICheckin 

Artic 

 
Servicio requerido 

 
Herrami 

entas 

Diari 
amen 

Mensual 
(200 

Trimestral( 
600 

Semainnuall) 
(1200 

Anual 
(2400 

 

 

 

Steer 

Ha- 

dwheel 

Compruebe el juego 

periférico. 

 o o o o o 

Verificar 
verticalflojedad. 

 o o o o o 

Compruebe si hay 
de ladoflojedad. 

 
o o o o o 

theck para un 

funcionamiento correcto 

 
o o o o o 

Caja de 
cambios 

Compruebe los tornillos 
de montaje paraflojedad. 

  o o o o 

Eje 

trasero 
articulad 

Verifique que los 
tornillos de rey no estén 
flojos o dañados. 

 
o o o o 

 




